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This Loan Agreement (“Agreement”) is 
executed between Fincfriends Private 
Limited, a Company incorporated 
under the provisions of Companies Act 
2013 having its registered office at 
BHIVE Workspace, No.467/468, Shri 
Krishna Temple Road, Indiranagar 1st 
Stage, Bengaluru, Karnataka – 560038 
and corporate office at 7th Floor, Vatika 
Triangle, Mehrauli Gurgaon Road, B 
Block, Sushant Lok Phase I, Gurgaon, 
Haryana-122002 (hereinafter referred 
to as “Lender” which expression shall, 
unless repugnant to the context, 
include its successors and assigns) and 
Borrower, the particulars whereof are 
described and set out in Schedule I. 

The Borrower has applied for a Loan 
facility and the Lender has sanctioned 
the same in the form of Revolving 
Credit Line which will be governed by 
under given terms and conditions read 
together with the Sanction Letter. 
Borrower agrees and undertakes that 
each Loan taken by the Borrower 
within such approved credit line will be 
subject to the clauses of the 
Agreement, as amended from time to 
time, and the grant of each Loan within 
the limits of the credit line will be 
subject to the Borrower's fulfilment of 
the Lender’s then subsisting credit 
policy. 
 

The Lender and Borrower are 
hereinafter collectively referred to as 
“Parties” and individually as “Party”. 
 

WHEREAS: 

A. The Lender is a non-banking 

financial company, inter alia, 

engaged in the business of 

 

 

 

இந்தக் கடன் ஒப்பந்தம் ("ஒப்பந்தம்") 

2013 ஆம் ஆண்டு நிறுேனங்கள் 

சட்டத்தின் கீழ் இரணக்கப்பட்ட, BHIVE 

ரேொெக்்ப்வளஸ், எண்.467/468, ஸ்ரீ 

கிருஷ்ணொ வகொயில் சொரல, இந்திெொநகெ ்

1ேது ஸ்வடஜ், ரபங்களூரு, கெந்ொடகொ - 

560038 என்ற முகேெியில் 

பதிவுரசய்யப்பட்ட அலுேலகத்ரதயும், 

7ேது தளம், ேொடிகொ டர்ெயொங்கிள், 

ரமஹ்ெொலி குெக்ொன் வெொடு, B பிளொக், 

சுஷொந்த ் வலொக் ஃவபஸ் I, குெக்ொன், 

ஹெியொனொ-122002 என்ற முகேெியில் 

உள்ள கொெப்்பவெட் அலுேலகத்ரதயும் 

ரகொண்டுள்ள, ஃபின்க்ஃப்ரெண்டஸ்் 

பிரெவேட் லிமிடர்டட ் நிறுேனம் 

(இனிவமல் "கடன் வழங்குபவர்" என்று 

குறிப்பிடப்படுகிறது, இந்த ேொெத்்ரத 

சூழலுக்குப் ரபொருந்தொத ேரெ, அதன் 

அடுத்து ேருபேெக்ள் மற்றும் 

நியமிக்கப்படட்ேெக்ரள உள்ளடக்கும்), 

மற்றும், அடட்வணை I-ல் 

விேெிக்கப்படட்ுள்ள மற்றும் 

ரகொடுக்கப்படட்ுள்ள விேெங்கரளக் 

ரகொண்ட கடன் வாங்குபவர ்

ஆகிவயொருக்கு இரடவய 

ரசயல்படுத்தப்படுகிறது. 

கடன் ேொங்குபேெ ் கடன் ேசதிக்கொக 

விண்ணப்பித்துள்ளொெ,் வமலும் கடன் 

ேழங்குபேெ ் அரத சுழலும் கடன் ேெி 

ேடிேத்தில் அனுமதிதத்ுள்ளொெ,் இது 

கடன் ஒப்புதல் கடிதத்துடன் வசெத்்து 

படிக்கப்படும் ரகொடுக்கப்பட்ட 

விதிமுரறகள் மற்றும் நிபந்தரனகளொல் 

நிெே்கிக்கப்படும். அத்தரகய 

அங்கீகெிக்கப்பட்ட கடன் ேெம்பிற்குள் 

கடன் ேொங்குபேெ ் எடுக்கும் ஒே்ரேொரு 

கடனும் அே்ேப்வபொது திருத்தப்படும் 

ஒப்பந்தத்தின் பிெிவுகளுக்கு உட்பட்டது 

என்றும், கடன் ேெம்பிற்குள் ஒே்ரேொரு 

கடரனயும் ேழங்குேது கடன் 

ேழங்குபேெின் அப்வபொரதய 

தற்வபொரதய கடன் ரகொள்ரகரய கடன் 

ேொங்குபேெ ் நிரறவேற்றுேரதப் 

ரபொறுதத்து என்றும் கடன் ேொங்குபேெ ்

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் 

 

கடன் ேழங்குபேரும் கடன் 

ேொங்குபேரும் இனிவமல் கூட்டொக 

"தரப்பினரக்ள்" என்றும் தனித்தனியொக 

"தரப்பினர்" என்றும் 

குறிப்பிடப்படுேொெக்ள். 

 

கருத்தில் ககாை்டு: 

A. கடன் ேழங்குபேெ ் என்பது ஒரு 

Loan Agreement கடன் ஒப்பந்தம் 
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providing personal loans/ credit 

facilities to various customers. 

B. The Borrower has requested the 

Lender to grant the Loan to the 

Borrower and the Lender, relying 

upon the representations made 

and information provided by the 

Borrower, has agreed to grant the 

Loan to the Borrower, on the terms 

and conditions contained in this 

Agreement and in other Loan 

Documents, up to the maximum 

principal amount and maximum 

tenor as mentioned in Schedule I, 

and for the purpose as mentioned 

in the Loan Application, in its sole 

and absolute discretion. 

 

NOW, THEREFORE, in consideration of 

the foregoing and other good and valid 

consideration, the receipt and 

adequacy of which is expressly 

acknowledged, the Parties hereby 

agree as follows: 
 

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION 

 

1.1 Definitions 

For the purposes of this 

Agreement, in addition to 

the terms defined in the 

description of the Parties: 

(a) all capitalized words and 

expressions defined by 

inclusion in quotation 

and/or parenthesis 

anywhere in this 

Agreement, have the same 

meanings as ascribed to 

such words and expressions; 

(b) words and expressions 

ேங்கி சொெொ நிதி நிறுேனமொகும், 

இது மற்றேற்றுடன், பல்வேறு 

ேொடிக்ரகயொளெக்ளுக்கு தனிநபெ ்

கடன்கள்/கடன் ேசதிகரள 

ேழங்கும் ரதொழிலில் ஈடுபடட்ுள்ளது. 

B. கடன் ேொங்குபேெ ் கடரன 

ேழங்குமொறு கடன் ேழங்குநெிடம் 

வகொெிக்ரக விடுத்துள்ளொெ.் வமலும், 

கடன் ேொங்குபேெ ் அளித்த 

பிெதிநிதித்துேங்கள் மற்றும் 

தகேல்களின் அடிப்பரடயில், இந்த 

ஒப்பந்தத்திலும் பிற கடன் 

ஆேணங்களிலும் உள்ள 

விதிமுரறகள் மற்றும் 

நிபந்தரனகளின் அடிப்பரடயில், 

அட்டேரண I இல் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி அதிகபட்ச 

அசல் ரதொரக மற்றும் அதிகபட்ச 

தேரணக்கொலம் ேரெ, கடன் 

விண்ணப்பத்தில் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

வநொக்கத்திற்கொக, அதன் தனிப்பட்ட 

மற்றும் முழுரமயொன விருப்பப்படி 

கடரன ேழங்க 

ஒப்புக்ரகொண்டுள்ளொெ.் 

 

எனவே, இப்வபொது, 

வமற்கூறியேற்ரறயும் பிற நல்ல மற்றும் 

ரசல்லுபடியொகும் பெிசீலரனரயயும் 

கருத்தில் ரகொண்டு, அேற்றின் 

ரபற்றுக்ரகொள்ளுதல் மற்றும் 

வபொதுமொன தன்ரம ரேளிப்பரடயொக 

ஒப்புக் ரகொள்ளப்படட்ொல், தெப்பினெக்ள் 

இதன்மூலம் பின்ேருமொறு 

ஒப்புக்ரகொள்கின்றன: 

 

1. வணரயணைகள் மை்றும் விளக்கம் 

 

1.1 வணரயணைகள் 

இந்த உடன்படிக்ரகயின் 

வநொக்கங்களுக்கொக, 

கட்சிகளின் விளக்கத்தில் 

ேரெயறுக்கப்படட் 

விதிமுரறகளுக்கு 

கூடுதலொக: (a) இந்த 

ஒப்பந்தத்தில் எங்கும் 

வமற்வகொள் மற்றும்/அல்லது 

அரடப்புக்குறிக்குள் 

வசெப்்பதன் மூலம் 

ேரெயறுக்கப்படட் 

அரனத்து ரபெிய ரசொற்கள் 

மற்றும் ரசொற்ரறொடெக்ள், 

அத்தரகய ரசொற்கள் மற்றும் 

ரேளிப்பொடுகளுக்குக் 

கூறப்படட்ுள்ள அவத 

அெத்்தங்கரளக் 

ரகொண்டிருக்கும்; (b) இங்கு 
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used herein but not defined 

shall have the same 

meaning as assigned to 

them in General Clauses Act, 

1897; and (c) following 

words and expressions shall 

have the meaning as set-out 

in this Clause 1: 

“Advance EMI” means the 

payment of EMIs made to 

the Lender prior to the 

respective Due Date in 

respect of their loan 

amount. 

“Agreement” means and 

includes this Agreement, 

together with all the 

schedules, exhibits, 

addendums, attachments 

and appendices annexed 

hereto and all 

amendments/supplements 

hereto and restatements 

hereto; 

“Applicable Law” means the 

‘Indian Law’ as per the 

General Clauses Act, 1897; 

“APR” means the Annual 

Percentage Rate which is an 

annualized rate charged by 

the Lender from the 

Borrower and based on all-

inclusive cost of funds, 

processing fee, optional 

term fee, SMS alert 

collection charges, 

insurance charges, Interest 

Rate etc. and the margin of 

the Lender and exclude 

contingent charges like 

Penal Charges etc; 

“Available Loan Limit” 

பயன்படுத்தப்படும் 

அவதசமயம் 

ேரெயறுக்கப்படொத 

ரசொற்கள் மற்றும் 

ரேளிப்பொடுகள் 1897 ஆம் 

ஆண்டு ரபொது பிெிவுகள் 

சட்டத்தில் அேற்றிற்கு 

ஒதுக்கப்படட்ுள்ள அவத 

ரபொருரளக் 

ரகொண்டிருக்கும்; மற்றும் (c) 

பின்ேரும் ரசொற்கள் மற்றும் 

ரேளிப்பொடுகள் இந்த பிெிவு 1 

இல் குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

ரபொருரளக் 

ரகொண்டிருக்கும்: 

"முன்கூட்டிய EMI" என்பது 

கடன் ேழங்குபேருக்கு 

அேெக்ளின் கடன் ரதொரக 

ரதொடெப்ொக உெிய 

கொலக்ரகடுவிற்கு முன்னெ ்

ரசலுத்தப்பட்ட EMI-கரள 

ரசலுத்துேதொகும். 

"ஒப்பந்தம்" என்பது இந்த 

ஒப்பந்தத்ரதயும், இதனுடன் 

இரணக்கப்படட்ுள்ள 

அரனத்து அட்டேரணகள், 

சொன்றுகள், இரணப்புகள் 

மற்றும் பிற்வசெக்்ரககள் 

மற்றும் இதனுடன் 

இரணக்கப்படட்ுள்ள 

அரனத்து 

திருத்தங்கள்/துரணகள் 

மற்றும் மறு 

அறிக்ரககரளயும் 

குறிக்கிறது மற்றும் 

உள்ளடக்கியது; 

"கபாருந்தக்கூடிய சட்டம்" 

என்பது 1897 ஆம் ஆண்டு 

ரபொது பிெிவுகள் 

சட்டத்தின்படி 'இந்திய சடட்ம்' 

என்று ரபொருள்படும்; 

"APR" என்பது ஆண்டு சதவீத 

விகிதத்ரதக் குறிக்கிறது, 

இது கடன் ேழங்குநெொல் 

கடன் ேொங்குபேெிடமிருந்து 

ேசூலிக்கப்படும் ஆண்டு 

விகிதமொகும், வமலும் இது 

நிதிகளின் அரனத்ரதயும் 

உள்ளடக்கிய ரசலவு, 

ரசயலொக்கக் கட்டணம், 

விருப்ப கொல கடட்ணம், 

SMSஎசச்ெிக்ரக ேசூல் 

கட்டணங்கள், கொப்பீடட்ுக் 

கட்டணங்கள், ேட்டி விகிதம் 

வபொன்றேற்ரற 

அடிப்பரடயொகக் ரகொண்டது. 

வமலும் கடன் ேழங்குநெின் 

லொப ேெம்பு மற்றும் 
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means amount of Loan 

available for draw down by 

the Borrower out of the 

Sanctioned Loan Limit. 

“Bank Account” means the 

bank account where the 

Loan disbursement is 

requested by the Borrower; 

“Cooling off/ look-up 

period” is the time window 

equal to the 1st (first) grace 

period as determined by the 

Board of the Lender which 

shall be given to Borrower 

for exiting Loan, in case 

Borrower decides not to 

continue with the Loan 

“Digital Lending 

Application/DLA” means 

the digital application 

belonging to technical 

services provider 

‘Vivamoney Solutions 

Private Limited’ that allows 

the Borrower to make 

withdrawals, make 

repayments, change 

payment dates and provides 

full access to the Loan 

management. 

"Disbursal Schedule" refers 

to the planned timeline and 

method by which the loan 

amount will be released to 

the Borrower. This schedule 

includes details on whether 

the loan will be disbursed 

100% upfront or in a lump 

sum (full disbursement) or 

in stages (stage-wise 

disbursement), and the 

timing of these 

disbursements. 

அபெொதக் கட்டணங்கள் 

வபொன்ற தற்ரசயல் 

கட்டணங்கரளத ்தவிெத்த்ு; 

"கிணடக்கும் கடன் வரம்பு" 

என்பது ஒப்புதலளிக்கப்படட் 

கடன் ேெம்பிலிருந்து கடன் 

ேொங்குபேெ ் எடுக்கக்கூடிய 

கடன் ரதொரகரயக் 

குறிக்கிறது. 

"வங்கி கைக்கு" என்பது 

கடன் ேொங்குபேெ ் கடன் 

ேழங்கக் வகொரும் ேங்கிக் 

கணக்ரகக் குறிக்கிறது; 

"தைிப்பு/ஆய்வு காலம்" 

என்பது கடன் ேழங்குநெின் 

ேொெியத்தொல் 

நிெண்யிக்கப்பட்ட 1ேது 

(முதல்) சலுரகக் 

கொலத்திற்குச ்சமமொன வநெக் 

கொல அளவு ஆகும், இது கடன் 

ேொங்குபேெ ் கடரனத ்

ரதொடெ வேண்டொம் என்று 

முடிவு ரசய்தொல், கடரன 

விடட்ு ரேளிவயறுேதற்கு 

கடனொளிக்கு ேழங்கப்படும். 

"டிஜிடட்ல் கடன் 

விை்ைப்பம்/DLA" என்பது 

ரதொழில்நுடப் வசரே 

ேழங்குநெொன 'விேொமணி 

ரசொல்யூஷன்ஸ் பிரெவேட் 

லிமிடர்டட'்-க்குச ்

ரசொந்தமொன டிஜிடட்ல் 

ரசயலியொகும், இது கடன் 

ேொங்குபேெ ் பணதர்த 

எடுக்கவும், திருப்பிச ்

ரசலுத்தவும், பணம் 

ரசலுத்தும் வததிகரள 

மொற்றவும் மற்றும் கடன் 

நிெே்ொகத்திற்கொன முழு 

அணுகரல ேழங்கவும் 

அனுமதிக்கிறது. 

"பைம் வழங்கல் கால 

அடட்வணை" என்பது கடன் 

ரதொரக கடன் 

ேொங்குபேருக்கு 

விடுவிக்கப்படும் 

திட்டமிடப்படட் கொலேெிரச 

மற்றும் முரறரயக் 

குறிக்கிறது. இந்த 

அட்டேரணயில் கடன் 100% 

முன்கூட்டிவய 

ேழங்கப்படுமொ அல்லது 

ரமொத்தமொக (முழுரமயொன 

ரதொரகயொக) அல்லது 

பல்வேறு கட்டங்களொக 

(கட்டங்கள் ேொெியொக 

ேழங்கப்படுமொ) மற்றும் 

இந்த பணம் ேழங்கல்களின் 
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“Due Date” means in respect of: 

(a) the Monthly Instalment 

and/or Outstanding 

Dues, the respective 

Repayment Dates; 

(b) the interest on the 

Outstanding Dues, the 

Interest Payment Date; 

and 

(c) any other amount 

payable under the Loan 

Documents, the date on 

which such amount falls 

due in terms of the Loan 

Documents, or on 

demand if the due date 

is not specified in such 

Loan Document; 

“Early 

Repayment/Foreclosure 

Charges” means the 

additional, contingent 

amount payable by the 

Borrower to the Lender for 

repayment of the 

Outstanding Dues.  

“EMI reschedule Fee” 

means the additional, 

contingent fee charged by 

the Lender from the 

Borrower, in case such 

service is selected by the 

Borrower during the 

repayment of the Loan. 

“Grace Period” is the time 

period during which the 

Borrower can exit the Loan 

by repaying the principal 

amount and the 

proportionate APR without 

any penalty. The duration of 

Grace Period will be 20 

வநெம் பற்றிய விேெங்கள் 

அடங்கும். 

“காலக்ககடு தததி” என்பது 

பின்ேருேனேற்ரறக் குறிக்கிறது: 

(a) மொதந்வதொறுமொன 

தேரண 

மற்றும்/அல்லது 

நிலுரேத் ரதொரககள், 

ரதொடெப்ுரடய திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் வததிகள்; 

(b) நிலுரேத் 

ரதொரகக்கொன ேட்டி, 

ேட்டி ரசலுத்தும் வததி; 

மற்றும் 

(c) கடன் ஆேணங்களின் 

கீழ் ரசலுத்த வேண்டிய 

வேறு ஏவதனும் ரதொரக, 

கடன் ஆேணங்களின் 

அடிப்பரடயில் 

அத்தரகய ரதொரக 

ரசலுத்த வேண்டிய வததி, 

அல்லது அத்தரகய 

கடன் ஆேணத்தில் 

நிலுரேத் வததி 

குறிப்பிடப்படவில்ரல 

என்றொல் 

வகொெிக்ரகயின் வபெில்; 

"முன்கூடட்ிதய திருப்பிச ்

கசலுத்துதல்/முன்கூடட்ிதய 

கடன் அணடத்தல் 

கட்டைங்கள்" என்பது 

நிலுரேத் ரதொரகரயத் 

திருப்பிச ் ரசலுத்துேதற்கொக 

கடன் ேொங்குபேெ ் கடன் 

ேழங்குபேருக்குச ் ரசலுத்த 

வேண்டிய கூடுதல், தற்ரசயல் 

ரதொரகரயக் குறிக்கிறது.  

"EMIமறு அடட்வணை 

கட்டைம்" என்பது கடரனத ்

திருப்பிச ் ரசலுத்தும் வபொது 

கடன் ேொங்குபேெ ்

அத்தரகய வசரேரயத் 

வதெந்்ரதடுத்தொல், கடன் 

ேழங்குபேெொல் கடன் 

ேொங்குபேெிடம் இருந்து 

ேசூலிக்கப்படும் கூடுதல், 

தற்ரசயல் கடட்ணத்ரதக் 

குறிக்கிறது. 

"சலுணகக் காலம்" என்பது 

கடன் ேொங்குபேெ ் அசல் 

ரதொரகரயயும் விகிதொசொெ 

APR-ஐயும் எந்த அபெொதமும் 

இல்லொமல் திருப்பிச ்

ரசலுத்துேதன் மூலம் 

கடனிலிருந்து 

ரேளிவயறக்கூடிய 

கொலமொகும். சலுரகக் 
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(twenty) to 51 (fifty-one) 

days. 

“First Grace Period” refers 

to the Grace Period available 

to the Borrower for the first 

time after the execution of 

this Loan Agreement. 

“Interest Rate” means the 

rate of interest in relation to 

the Loan as mentioned in 

Schedule I, Sanction Letter 

and KFS; 

“KFS” means Key Fact 

Statement, as provided in 

Schedule I, to be issued by 

the Lender to the Borrower 

and shall inter-alia contain 

the details of APR, details of 

contingent charges and 

other disclosures like 

Cooling off/Look up period, 

details of Service Provider 

acting as recovery agent and 

authorized to approach the 

Borrower, details of Nodal 

Grievance Redressal Officer 

designated specifically to 

deal with FinTech/ digital 

lending related complaints/ 

issues etc; 

“Limit Increasing Fee” refers 

to the additional, contingent 

fee charged to the Borrower 

for consideration of the 

Borrower’s Loan application 

for a credit limit increase. 

The fee is chargeable even if 

the Borrower’s application is 

rejected by the Lender. 

“Loan amount" means the 

loan amounts drawn down 

by the Borrower from the 

Lender within the limits of 

கொலத்தின் கொலம் 20 (இருபது) 

முதல் 51 (ஐம்பதர்தொன்று) 

நொட்கள் ேரெ இருக்கும். 

"முதல் சலுணகக் காலம்" 

என்பது இந்தக் கடன் 

ஒப்பந்தம் நிரறவேற்றப்படட் 

பிறகு முதல் முரறயொக கடன் 

ேொங்குபேருக்குக் 

கிரடக்கும் சலுரகக் 

கொலத்ரதக் குறிக்கிறது. 

"வட்டி விகிதம்" என்பது 

அட்டேரண I, கடன் ஒப்புதல் 

கடிதம் மற்றும் KFS இல் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி 

கடனுடன் ரதொடெப்ுரடய 

ேட்டி விகிதத்ரதக் 

குறிக்கிறது; 

"KFS" என்பது அட்டேரண I 

இல் ேழங்கப்படட்ுள்ளபடி, 

கடன் ேழங்குநெொல் கடன் 

ேொங்குபேருக்கு 

ேழங்கப்படும் முக்கிய 

உண்ரம அறிக்ரகரயக் 

குறிக்கிறது. வமலும், பிற 

விேெங்களுடன் வசெத்த்ு, APR 

விேெங்கள், தற்ரசயல் 

கட்டணங்கள் பற்றிய 

விேெங்கள் மற்றும் 

தணிப்பு/பொெக்்கும் கொலம் 

வபொன்ற பிற ரேளிப்பொடுகள், 

மீட்பு முகேெொகச ்

ரசயல்படும் வசரே 

ேழங்குநெின் விேெங்கள் 

மற்றும் கடன் ேொங்குபேரெ 

அணுக 

அங்கீகெிக்கப்படட்ேெ,் 

ஃபின்ரடக்/டிஜிட்டல் கடன் 

ரதொடெப்ொன 

புகொெக்ள்/சிக்கல்கரளக் 

ரகயொள்ேதற்கொக 

பிெத்வயகமொக 

நியமிக்கப்படட் வநொடல் 

குரற தீெக்்கும் அதிகொெியின் 

விேெங்கள் வபொன்றரே 

இருக்கும். 

"வரம்பு அதிகரிக்கும் 

கட்டைம்" என்பது கடன் 

ேெம்பு அதிகெிப்புக்கொன 

கடன் ேொங்குபேெின் கடன் 

விண்ணப்பத்ரத 

பெிசீலிப்பதற்கொக கடன் 

ேொங்குபேெிடம் 

ேசூலிக்கப்படும் கூடுதல், 

தற்ரசயல் கடட்ணத்ரதக் 

குறிக்கிறது. கடன் 

ேொங்குபேெின் விண்ணப்பம் 

கடன் ேழங்குபேெொல் 

நிெொகெிக்கப்பட்டொலும் 

கட்டணம் ேசூலிக்கப்படும். 



ஃபின்க்ஃப்ரெண்ட்ஸ் பிரெவேட் லிமிட்ரடட ்

CIN: U65929KA2017FTC102604 

 

7 

 

 

the revolving credit line as 

specified in the Schedule of 

this Agreement. Provided 

that, where multiple 

drawdowns are permitted 

under a single Sanction 

Letter, the term "Loan" shall 

apply to each of these 

drawdowns singly and 

together and the Borrower's 

eligibility to make each 

drawdown will be subject to 

the Borrower satisfying the 

Company's credit policy as in 

force at the time of each 

drawdown. 

“Loan Application” means 

the Loan application, in the 

form and manner provided 

and acceptable to the 

Lender together with such 

documents and information 

as may be required by the 

Lender, filled in and 

submitted by the Borrower 

to the Lender in relation to 

the Loan; 

“Loan Documents” means 

collectively: 

a. Loan Application 
b. KFS 
c. Sanction Letter 
d. this Agreement and 
e. any other document 

executed from time to 

time pursuant to any of 

the foregoing to which 

the Borrower or the 

Lender is a party. 

“Optional Term Fee” is the 

additional, contingent fee 

charged to the Borrowers 

based on the repayment 

term availed by the 

"கடன் கதாணக" என்பது 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் 

அட்டேரணயில் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி 

சுழலும் கடன் ேெியின் 

ேெம்புகளுக்குள் கடன் 

ேழங்குநெிடமிருந்து கடன் 

ேொங்குபேெ ் ரபறும் கடன் 

ரதொரககரளக் குறிக்கிறது. 

ஆனொல், ஒவெ கடன் ஒப்புதல் 

கடிதத்தின் கீழ் பல கடன்கள் 

ஒப்புதலளிக்கப்பட்டொல், 

"கடன்" என்ற ரசொல் இந்த 

கடன்கள் ஒே்ரேொன்றிற்கும் 

தனித்தனியொகவும் 

ஒன்றொகவும் ரபொருந்தும், 

வமலும் ஒே்ரேொரு கடன் 

ரதொரகரயயும் 

ரசலுத்துேதற்கொன கடன் 

ேொங்குபேெின் தகுதி, 

ஒே்ரேொரு கடன் ேொங்கும் 

வநெத்திலும் நரடமுரறயில் 

உள்ள நிறுேனத்தின் கடன் 

ரகொள்ரகரய கடன் 

ேொங்குபேெ ் பூெத்த்ி 

ரசய்கிறொெொ என்பரதப் 

ரபொறுதத்து. 

"கடன் விை்ைப்பம்" 

என்பது கடன் ேழங்குபேெொல் 

வதரேப்படும் ஆேணங்கள் 

மற்றும் தகேல்களுடன் 

ேழங்கப்பட்ட படிேம் மற்றும் 

முரறயில் கடன் 

விண்ணப்பத்ரத குறிக்கிறது, 

வமலும் கடன் ரதொடெப்ொக 

கடன் ேழங்குபேெொல் 

நிெப்பப்படட்ு 

சமெப்்பிக்கப்படுகிறது; 

"கடன் ஆவைங்கள்” 

என்பது கூட்டொகக் குறிக்கும்: 

a. கடன் விண்ணப்பம் 

b. KFS 

c. கடன் ஒப்புதல் கடிதம் 

d. இந்த ஒப்பந்தம் மற்றும் 

e. கடன் ேொங்குபேெ ்

அல்லது கடன் 

ேழங்குபேெ ் ஒரு 

தெப்பினெொக இருக்கும் 

வமற்கூறியேற்றின்படி 

அே்ேப்வபொது 

ரசயல்படுத்தப்படும் 

வேறு எந்த ஆேணமும். 

"விருப்பத்ததர்வு கால 

கட்டைம்" என்பது கடன் 

ேொங்குபேெ ் ரபற்ற திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் கொலத்தின் 

அடிப்பரடயில் கடன் 

ேொங்குபேெக்ளுக்கு 

விதிக்கப்படும் கூடுதல், 
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Borrower, to be payable 

with the first EMI. This fee is 

chargeable only in the event 

the Borrower fails to repay 

the Loan during the Grace 

Period. 

“Outstanding Dues” means, 

at any point of time, all the 

amounts outstanding and 

payable or obligations to be 

performed by the Borrower 

to the Lender, pursuant to 

the terms of this Agreement 

and/or any other Loan 

Documents, including but 

not limited to the following: 

a. the principal amount(s) 

of the Loan; 

b. the interest on the Loan; 
c. all other obligations and 

liabilities of the 

Borrower, indemnities, 

liquidated damages, 

costs, charges, expenses 

and other fees and 

interest incurred under, 

arising out of or in 

connection with this 

Agreement and/or any 

other Loan Documents 

(either severally or 

jointly); and 

d. any and all expenses or 

sum incurred by the 

Lender for the 

enforcement of and 

collection of any 

amounts due under this 

Agreement and/or any 

other Loan Documents, 

including expenses of 

enforcement and 

realization; 

“Penal Charge” refers to the 

தற்ரசயல் கடட்ணமொகும், 

இது முதல் EMI உடன் 

ரசலுத்தப்பட வேண்டும். 

கடன் ேழங்குபேெ ் சலுரகக் 

கொலத்தில் கடரனத் திருப்பிச ்

ரசலுத்தத் தேறினொல் 

மடட்ுவம இந்தக் கட்டணம் 

ேசூலிக்கப்படும். 

"நிலுணவயில் உள்ள 

நிலுணவத் கதாணககள்" 

என்பது, எந்த வநெத்திலும், 

இந்த ஒப்பந்தம் 

மற்றும்/அல்லது வேறு 

ஏவதனும் கடன் 

ஆேணங்களின் 

விதிமுரறகளின்படி, கடன் 

ேொங்குபேெ ் கடன் 

ேழங்குபேருக்குச ் ரசலுத்த 

வேண்டிய அரனதத்ு 

நிலுரேத் ரதொரககள் 

மற்றும் ரசலுத்த வேண்டிய 

கடரமகள், 

பின்ேருேனேற்ரற 

உள்ளடக்கியது ஆனொல் 

அரே மடட்ும் அல்ல: 

a. கடனின் அசல் 

ரதொரக(கள்); 

b. கடன் மீதொன ேடட்ி; 

c. கடன் ேொங்குபேெின் 

மற்ற அரனத்து 

கடரமகள் மற்றும் 

ரபொறுப்புகள், 

இழப்பீடுகள், 

கரலக்கப்பட்ட 

வசதங்கள், ரசலவுகள், 

கட்டணங்கள், ரசலவுகள் 

மற்றும் இந்த ஒப்பந்தம் 

மற்றும்/அல்லது வேறு 

ஏவதனும் கடன் 

ஆேணங்கள் 

(பிெிேொகவேொ அல்லது 

கூட்டொகவேொ) 

ரதொடெப்ொகவேொ அல்லது 

ரதொடெப்ுரடயதொகவேொ 

ஏற்படும் பிற 

கட்டணங்கள் மற்றும் 

ேட்டி; மற்றும் 

d. இந்த ஒப்பந்தம் 

மற்றும்/அல்லது வேறு 

ஏவதனும் கடன் 

ஆேணங்களின் கீழ் 

ரசலுத்த வேண்டிய 

ரதொரககரள 

அமலொக்கம் மற்றும் 

ேசூலிப்பதற்கொக கடன் 

ேழங்குநெொல் ஏற்படும் 

அரனத்து ரசலவுகள் 

அல்லது ரதொரக, 

அமலொக்கம் மற்றும் 

ரசயல்படுத்தல் 
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additional, contingent 

charge which is payable by 

the Borrower to the Lender 

as a penalty in case of 

default in repayment of the 

Monthly Instalments and/or 

Outstanding Dues by the 

Borrower, being charged on 

a cumulative basis;  

“Processing Fee” refers to 

the fee charged to the 

Borrower at each disbursal, 

as per Schedule I. The fee is 

structured as: (1) 1st Month 

of Withdrawal, refers to the 

calendar month in which the 

Borrower makes the first 

withdrawal, regardless of 

the specific date (e.g., if the 

first withdrawal is on 

November 28, the month of 

November is considered the 

1st Month), and (2) 

Subsequent Withdrawals, 

refer to withdrawals made in 

the calendar months 

following the First Month. 

The fee structure applies to 

all withdrawals, irrespective 

of the number of tranches, 

and the fee shall be 

deducted at the time of each 

withdrawal. 

“Repayment Date” 
a. in relation to the 

Monthly Instalments, 

means the date, on or 

before which each 

Monthly Instalment is to 

be repaid by the 

Borrower, commencing 

from the date of the 

disbursement of Loan or 

the date on which the 

ரசலவுகள் உட்பட; 

"அபராதக் கட்டைம்" 

என்பது மொதந்வதொறுமொன 

தேரணகள் மற்றும்/அல்லது 

கடனொளியின் நிலுரேத் 

ரதொரகரயத ் திருப்பிச ்

ரசலுத்தத் தேறினொல், கடன் 

ேொங்குபேெ ் கடன் 

ேழங்குபேருக்கு 

அபெொதமொகச ் ரசலுத்த 

வேண்டிய கூடுதல், தற்ரசயல் 

கட்டணதர்தக் குறிக்கிறது, 

இது ஒடட்ுரமொதத் 

அடிப்பரடயில் 

ேசூலிக்கப்படுகிறது;  

"கசயலாக்க கட்டைம்" 

என்பது அடட்ேரண I இன் 

படி, ஒே்ரேொரு கடன் 

ேழங்கலின் வபொதும் கடன் 

ேொங்குபேருக்கு 

ேசூலிக்கப்படும் 

கட்டணதர்தக் குறிக்கிறது. 

கட்டணம் பின்ேருமொறு 

கட்டரமக்கப்படட்ுள்ளது: (1) 

பைம் எடுக்கும் முதல் 

மாதம் என்பது, கடன் 

ேொங்குபேெ ் முதல் பணம் 

எடுக்கும் கொலண்டெ ்

மொதத்ரதக் குறிக்கிறது, 

குறிப்பிட்ட வததி எதுேொக 

இருந்தொலும் (எ.கொ., முதல் 

பணம் எடுத்தல் நேம்பெ ் 28 

அன்று என்றொல், நேம்பெ ்

மொதம் முதல் மொதமொகக் 

கருதப்படுகிறது), மற்றும் (2) 

அடுத்தடுத்த பைம் 

எடுத்தல், முதல் மொதத்ரதத் 

ரதொடெந்்து ேரும் கொலண்டெ ்

மொதங்களில் ரசய்யப்படட் 

பணம் எடுத்தல்கரளக் 

குறிக்கிறது. கட்டண 

அரமப்பு அரனத்து பணம் 

எடுத்தல்களுக்கும் 

ரபொருந்தும், தேரணகளின் 

எண்ணிக்ரகரயப் 

ரபொருடப்டுத்தொமல், 

ஒே்ரேொரு பணம் எடுத்தலின் 

வபொதும் கட்டணம் 

கழிக்கப்படும். 

"திருப்பிச ்கசலுத்தும் தததி" 

a. மொதந்வதொறுமொன 

தேரணகரளப் 

ரபொறுத்தேரெ, கடன் 

ேழங்குபேெ ் ஒே்ரேொரு 

மொதந்வதொறுமொன 

தேரணரயயும் எந்த 

வததிக்கு முன் அல்லது 

அதற்கு முன் திருப்பிச ்

ரசலுத்த வேண்டும் 
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Loan is booked by the 

Lender in the name of 

the Borrower in the 

Lender’s books, 

whichever is earlier; and 

b. in relation to the 

Outstanding Dues 

means the date, on or 

before which, the entire 

Outstanding Dues is to 

be repaid by the 

Borrower; 

“RBI” means the Reserve 

Bank of India; 

“Revolving Credit Line” is 

the credit limit which is 

sanctioned and available to 

the Borrower by the Lender 

and the Borrower is entitled 

to advance, repay and 

readvance the amount 

under the credit limit, from 

time to time, subject to the 

terms & conditions 

mentioned in this 

Agreement, provided that 

the utilized credit limit 

which is unpaid shall not 

exceed the Sanctioned Loan 

Limit, at any given point of 

time. 

“Sanction Letter” means the 

letter, as provided in 

Schedule I, issued by the 

Lender sanctioning the Loan 

along with the relevant 

particulars, terms and 

conditions mentioned in the 

same; 

“Sanctioned Loan Limit” 

means the maximum Loan 

amount that Borrower can 

take from the Lender. 

என்பது ரபொருள், கடன் 

ேழங்கப்பட்ட 

வததியிலிருந்து அல்லது 

கடன் ேழங்குபேெ ் கடன் 

ேழங்குபேெின் ரபயெில் 

கடன் புத்தகங்களில் 

பதிவு ரசய்த 

வததியிலிருந்து, எது 

முந்ரதயவதொ அது; 

மற்றும் 

b. நிலுரேத் ரதொரக 

ரதொடெப்ொக, கடன் 

ேொங்குபேெ ் முழு 

நிலுரேத் 

ரதொரகரயயும் 

திருப்பிச ் ரசலுத்த 

வேண்டிய வததி, 

அதொேது, எந்த நொளில் 

அல்லது அதற்கு முன்; 

“RBI” என்றொல் இந்திய ெிசெே்் 

ேங்கி என்று ரபொருள். 

"சுழை்சி கடன் வரி" என்பது 

கடன் ேழங்குபேெொல் 

ஒப்புதலளிக்கப்பட்ட மற்றும் 

கடன் ேொங்குபேருக்குக் 

கிரடக்கும் கடன் 

ேெம்பொகும். வமலும், இந்த 

ஒப்பந்தத்தில் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

விதிமுரறகள் மற்றும் 

நிபந்தரனகளுக்கு உட்படட்ு, 

கடன் ேெம்பின் கீழ் உள்ள 

ரதொரகரய முன்கூட்டிவய 

ரசலுத்த, திருப்பிச ் ரசலுத்த 

மற்றும் மீடர்டடுக்க கடன் 

ேொங்குபேெ ் அே்ேப்வபொது 

உெிரம ரபறுகிறொெ.் 

ரசலுத்தப்படொத 

பயன்படுத்தப்பட்ட கடன் 

ேெம்பு, எந்த வநெத்திலும் 

ஒப்புதலளிக்கப்பட்ட கடன் 

ேெம்ரப மீறக்கூடொது. 

"கடன் ஒப்புதல் கடிதம்" 

என்பது, அடட்ேரண I இல் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி, 

கடன் ேழங்குநெொல் கடரன 

அனுமதித்து ேழங்கப்படட் 

கடிதம், அதனுடன் 

ரதொடெப்ுரடய விேெங்கள், 

விதிமுரறகள் மற்றும் 

நிபந்தரனகரளயும் 

குறிக்கிறது; 

"ஒப்புதலளிக்கப்படட் கடன் 

வரம்பு" என்பது கடன் 

ேழங்குநெிடமிருந்து கடன் 

ேொங்குபேெ ் ரபறக்கூடிய 

அதிகபட்ச கடன் 

ரதொரகரயக் குறிக்கிறது. 
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“SMS Charge” means the 

monthly contingent fee 

payable by the Borrower for 

subscribing to the SMS 

notification service, which 

includes without limitation, 

alerts for deposits, payment 

reminders, repayment 

notifications, and updates 

for transfer of money to 

external account (“SMS 

Service”). This charge 

applies solely when the 

Borrower opts-in for this 

service and may be 

discontinued by the 

Borrower at any time. 

“Tenor of Loan” shall mean 

the tenure of the Loan as 

specified in Key Fact 

Statement (KFS) and any 

extension of the Loan 

provided by the Lender to 

the Borrower. 

“Website” means the 

website of the Lender, 

presently being 

www.fincfriends.com; 
 

1.2 Interpretation 

(i) Unless the context 

otherwise requires, 

words denoting the 

singular shall include 

the plural and vice 

versa; 

(ii) the table of contents, 

headings and the use 

of bold typeface, are 

inserted for ease of 

reference and shall be 

ignored in the 

construction and 

"SMS கட்டைம்" என்பது SMS 

அறிவிப்பு வசரேக்கு சந்தொ 

ரசலுத்துேதற்கொக கடன் 

ேொங்குபேெ ் ரசலுத்த 

வேண்டிய மொதந்வதொறுமொன 

தற்ரசயல் கடட்ணத்ரதக் 

குறிக்கிறது, இதில் 

ேெம்பில்லொமல், 

ரேப்புதர்தொரகக்கொன 

எசச்ெிக்ரககள், கட்டண 

நிரனவூடட்ல்கள், திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் அறிவிப்புகள் 

மற்றும் ரேளிப்புறக் 

கணக்கிற்கு பணதர்த 

மொற்றுேதற்கொன 

புதுப்பிப்புகள் ("SMS வசரே") 

ஆகியரே அடங்கும். கடன் 

ேொங்குபேெ ் இந்தச ்

வசரேரயத ்

வதெவ்ுரசய்யும்வபொது 

மடட்ுவம இந்தக் கட்டணம் 

ரபொருந்தும், வமலும் கடன் 

ேொங்குபேெ ்எந்த வநெத்திலும் 

இரத நிறுத்தலொம். 

"கடன் காலம்" என்பது 

முக்கிய உண்ரம 

அறிக்ரகயில் (KFS) 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி 

கடனின் கொல அளரேயும், 

கடன் ேழங்குபேெ ்

கடனொளிக்கு ேழங்கும் 

எந்தரேொரு கடனின் 

நீட்டிப்ரபயும் குறிக்கும். 

"வணலத்தளம்" என்பது கடன் 

ேழங்குபேெின் 

ேரலத்தளத்ரதக் 

குறிக்கிறது, தற்வபொது அது 

www.fincfriends.com ஆக 

உள்ளது; 

1.2 விளக்கம் 

(i) சூழலுக்கு 

வேறுவிதமொக 

வதரேப்பட்டொல் தவிெ, 

ஒருரமரயக் 

குறிக்கும் ரசொற்கள் 

பன்ரமரயயும், 

பன்ரமரய குறிக்கும் 

ரசொற்கள் 

ஒருரமரயயும் 

உள்ளடக்கியிருக்கும்; 

(ii) உள்ளடக்க 

அட்டேரண, 

தரலப்புகள் மற்றும் 

தடித்த 

எழுத்துருக்களின் 

பயன்பொடு ஆகியரே 

குறிப்புக்கு எளிதொகச ்

ரசருகப்படட்ு, 

http://www.fincfriends.com/
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interpretation of the 

Agreement; 

a reference to a 

Clause or Schedule is, 

unless indicated to the 

contrary, a reference 

to a Clause or 

Schedule to this 

Agreement; 

(iii) references to this 

Agreement shall be 

construed as 

references also to any 

separate or 

independent 

stipulation or 

agreement contained 

in it; 

(iv) references to the 

word ‘includes’ or 

‘including’ shall be 

construed without 

limitation; and 

(v) words importing a 

particular gender 

include all genders. 

 

 
2.  SANCTION & LOAN DISBURSAL 

 
2.1 Relying upon the statements 

and representations made 

by the Borrower in the Loan 

Application, the Lender has 

sanctioned the Revolving 

Credit Line facility and does 

hereby agrees to disburse 

Loan to the Borrower up to a 

maximum amount as set out 

in Schedule I; 

2.2 The disbursement of the 
Loan shall be made directly 
in the bank account of the 

ஒப்பந்தத்தின் 

கடட்ுமொனம் மற்றும் 

விளக்கத்தில் 

புறக்கணிக்கப்படும்; 

ஒரு பிெிவு அல்லது 

அட்டேரணக்கொன 

குறிப்பு என்பது, 

அதற்கு மொறொகக் 

குறிப்பிடப்படொவிட்டொ

ல் தேெி, இந்த 

ஒப்பந்தத்திற்கொன 

பிெிவு அல்லது 

அட்டேரணக்கொன 

குறிப்பொகும்; 

(iii) இந்த 

ஒப்பந்தத்திற்கொன 

குறிப்புகள், அதில் 

உள்ள எந்தரேொரு தனி 

அல்லது சுயொதீனமொன 

நிபந்தரன அல்லது 

ஒப்பந்தத்திற்கொன 

குறிப்புகளொகவும் 

கருதப்படும்; 

(iv) 'உள்ளடக்குகிறது' 

அல்லது 

'உள்ளடக்குகிறது' 

என்ற ேொெத்்ரதக்கொன 

குறிப்புகள் 

ேெம்பில்லொமல் 

ரபொருள் ரகொள்ளப்பட 

வேண்டும்; மற்றும் 

(v) ஒரு குறிப்பிட்ட 

பொலினதர்த 

இறக்குமதி ரசய்யும் 

ரசொற்கள் அரனத்து 

பொலினங்கரளயும் 

உள்ளடக்கியது. 

 

2.  மானியம் மை்றும் கடன் தள்ளுபடி 

 

2.1 கடன் விண்ணப்பத்தில் கடன் 

ேொங்குபேெ ் அளித்த 

அறிக்ரககள் மற்றும் 

பிெதிநிதித்துேங்கரள நம்பி, 

கடன் ேழங்குபேெ ் சுழலும் 

கடன் ேெி ேசதிரய 

அனுமதித்துள்ளொெ,் வமலும் 

அட்டேரண I இல் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி 

அதிகபட்ச ரதொரக ேரெ 

கடனொளிக்கு கடரன ேழங்க 

இதன் மூலம் 

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ;் 

2.2 கடன் விண்ணப்பத்தின் 

வபொது கடன் ேொங்குபேெ ்

கடன் ேழங்குபேருக்கு 

ேழங்கிய விேெங்கள், கடன் 

ேொங்குபேெின் ேங்கிக் 
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Borrower, details of which 
have been provided by the 
Borrower to the Lender at 
the time of Loan Application; 

2.3 Unless the Sanction Letter is 
unconditionally accepted by 
the Borrower, the Lender 
does not undertake any 
obligation to allow the 
Borrower to avail the Loan 
even if sanctioned. 

2.4 Borrower hereby irrevocably 

understand, agree and 

confirm that every Loan 

request made by the 

Borrower shall be assessed 

individually by the Lender at 

its sole discretion and the 

final disbursement of Loan 

amount shall be based on 

the Lender’s internal policies 

and eligibility criteria 

applicable to the Borrower. 

2.5 The Borrower hereby 

irrevocably agree and 

undertake that every 

amount credited in the bank 

account of the Borrower by 

the Lender shall be deemed 

to be an acknowledgement 

and acceptance of Loan 

availed by the Borrower 

from the Lender.  

2.6 The disbursement of 

Sanctioned Loan Limit (full 

or partial) is dependent on 

the method chosen by the 

Borrower, which may be one 

of the following options: (i) a 

full disbursement of 100% of 

the Sanctioned Loan Limit, 

or (ii) a stage-wise 

disbursement, where the 

Revolving credit limit is 

released in multiple 

கணக்கில் வநெடியொகச ்

ரசலுத்தப்படும்; 

2.3 கடன் ேழங்குபேெ ்

நிபந்தரனயின்றி கடன் 

ஒப்புதல் கடிதத்ரத 

ஏற்றுக்ரகொள்ளொவிட்டொல், 

கடன் ேழங்குபேெ ் கடன் 

ரபற்றிருந்தொலும், கடரனப் 

ரபற அனுமதிக்கும் எந்தக் 

கடரமரயயும் கடன் 

ேழங்குபேெ ்ஏற்க மொட்டொெ.் 

2.4 கடன் ேொங்குபேெ ் ரசய்யும் 

ஒே்ரேொரு கடன் 

வகொெிக்ரகயும் கடன் 

ேழங்குநெொல் அதன் ரசொந்த 

விருப்பப்படி தனித்தனியொக 

மதிப்பிடப்படும் 

என்பரதயும், கடன் 

ரதொரகயின் இறுதி 

விநிவயொகம் கடன் 

ேழங்குநெின் உள் 

ரகொள்ரககள் மற்றும் கடன் 

ேொங்குபேருக்குப் 

ரபொருந்தக்கூடிய தகுதி 

அளவுவகொல்கரள 

அடிப்பரடயொகக் ரகொண்டது 

என்பரதயும் கடன் 

ேொங்குபேெ ் இதன் மூலம் 

மொற்ற முடியொத ேரகயில் 

புெிந்துரகொண்டு, 

ஒப்புக்ரகொண்டு, 

உறுதிப்படுத்துகிறொெ.் 

2.5 கடன் ேழங்குநெொல் கடன் 

ேொங்குபேெின் ேங்கிக் 

கணக்கில் ேெவு 

ரேக்கப்படும் ஒே்ரேொரு 

ரதொரகயும், கடன் 

ேழங்குநெிடமிருந்து கடன் 

ேொங்குபேெ ் ரபற்ற 

கடனுக்கொன ஒப்புதலொகவும் 

ஏற்றுக்ரகொள்ளலொகவும் 

கருதப்படும் என்று கடன் 

ேொங்குபேெ ் இதன் மூலம் 

திரும்பப்ரபற முடியொதபடி 

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ ் மற்றும் 

உறுதியளிக்கிறொெ.்  

2.6 ஒப்புதலளிக்கப்பட்ட கடன் 

ேெம்ரப (முழுரமயொகவேொ 

அல்லது பகுதியொகவேொ) 

ேழங்குேது கடன் 

ேொங்குபேெ ் வதெந்்ரதடுக்கும் 

முரறரயப் ரபொறுத்தது, இது 

பின்ேரும் விருப்பங்களில் 

ஒன்றொக இருக்கலொம்: (i) 

ஒப்புதலளிக்கப்பட்ட கடன் 

ேெம்பில் 100% முழுரமயொக 

ேழங்குதல், அல்லது (ii) கடன் 

ேொங்குபேெின் 

வேண்டுவகொளின்படி சுழலும் 

கடன் ேெம்பு பல 
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instalments as per 

Borrower’s request.  

 Therefore, the disbursal 

schedule cannot be included 

in the Key Fact Statement 

(KFS) provided to the 

Borrower. 

3.  COOLING OFF/ LOOK-UP PERIOD 

 

3.1 Post disbursement of Loan, 
the Borrower shall within a 
period equal to the 1st (first) 
Grace Period from the date 
of disbursement of Loan by 
the Lender, have the option 
to exit the Loan by paying 
the principal Loan amount 
and the proportionate APR 
without any penalty. 
However, if the Borrower 
opts not to exit the Loan in 
this period or fails to exit the 
Loan if intends to do so, then 
the Borrower shall be 
responsible and liable to 
comply with all the terms 
and conditions of this 
Agreement as a Borrower; 

3.2 If the Borrower continues 
with the Loan even after the 
Cooling off/ look-up period, 
then the Borrower will still 
have the option for 
foreclosure and early 
repayment of the Loan, 
subject to payment of all 
applicable interest and 
charges outstanding to be 
payable by the Borrower. 

 
4. PAYMENT AND EARLY REPAYMENT 

 
4.1 The Borrower shall pay the 

Outstanding Dues on the 

Repayment Date as 

தேரணகளில் 

விடுவிக்கப்படும் நிரல 

ேொெியொன ேழங்கல்.  

 எனவே, கடன் 

ேொங்குபேருக்கு 

ேழங்கப்படும் முக்கிய 

உண்ரம அறிக்ரகயில் (KFS) 

கடன் ேழங்கும் 

அட்டேரணரயச ் வசெக்்க 

முடியொது. 

3.  தைிப்பு/ஆய்வு காலம் 

 

3.1 கடன் ேழங்கிய பிறகு, கடன் 

ேழங்குபேெ ் கடன் ேழங்கிய 

வததியிலிருந்து 1ேது (முதல்) 

சலுரக கொலத்திற்கு சமமொன 

கொலத்திற்குள், அசல் கடன் 

ரதொரக மற்றும் விகிதொசொெ 

APR ஐ எந்த அபெொதமும் 

இல்லொமல் ரசலுத்தி 

கடனிலிருந்து ரேளிவயற 

விருப்பம் உள்ளது. 

இருப்பினும், கடன் 

ேொங்குபேெ ் இந்தக் 

கொலகட்டத்தில் கடரன விடட்ு 

ரேளிவயற விரும்பவில்ரல 

என்றொல் அல்லது கடரன 

விடட்ு ரேளிவயற 

விரும்பினொல் தேறினொல், 

கடன் ேொங்குபேெ ் ஒரு 

கடனொளியொக இந்த 

ஒப்பந்தத்தின் அரனதத்ு 

விதிமுரறகள் மற்றும் 

நிபந்தரனகளுக்கும் 

இணங்குேதற்குப் 

ரபொறுப்பொேொெ;் 

3.2 கடன் ேொங்குபேெ ் கடரன 

திருப்பிச ் ரசலுத்தும் கொலம் 

முடிந்த பிறகும் கடரனத ்

ரதொடெந்்தொல், கடரன 

முன்கூட்டிவய அரடதத்ு 

முன்கூட்டிவய திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் ேொய்ப்பு கடன் 

ேொங்குபேருக்கு இருக்கும், 

கடன் ேொங்குபேெ ் ரசலுத்த 

வேண்டிய அரனதத்ு 

ரபொருந்தக்கூடிய ேடட்ி 

மற்றும் கட்டணங்கரளயும் 

ரசலுத்தினொல் மடட்ுவம இது 

சொத்தியமொகும். 

 

4. கசலுத்துதல் மை்றும் முன்கூட்டிதய 

திருப்பிச ்கசலுத்துதல் 

 

4.1 கடன் ேொங்குபேெ,் 

அட்டேரணயில் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி 

திருப்பிச ் ரசலுத்தும் 
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mentioned in the Schedule 

or within the Grace Period, 

whichever event is 

applicable. Borrower 

understands that its 

obligations under this 

Agreement shall be valid and 

binding, until the repayment 

of the Outstanding Dues, to 

the satisfaction of the 

Lender. The Borrower 

acknowledges that strict 

compliance to the 

repayment schedule is an 

essential condition for grant 

of the Loan and that time is 

the essence of this 

agreement. 

4.2 The Borrower can repay the 

Outstanding Dues with 

respect to the Loan, in full 

during the Grace Period 

through the mode of Debit 

Card/Net-banking/Unified 

Payments Interface (UPI). 

4.3 In case of death or 

insolvency of the Borrower, 

as applicable, the 

outstanding Loan along with 

Interest, default interest and 

the Charges will be 

recovered from his/her/its 

legal heir/s, legal 

representative/s, 

executor/s, administrator/s). 

4.4 The Borrower agrees that 

the payment of all the 

amount due to Lender under 

this Agreement can always 

be enforced against the 

Borrowers estate and assets 

and this Agreement shall be 

binding upon heirs, 

executors, legal 

வததியிவலொ அல்லது 

சலுரகக் கொலத்திவலொ, எது 

ரபொருந்துகிறவதொ, அந்த 

வததியில் நிலுரேத் 

ரதொரகரயச ் ரசலுத்த 

வேண்டும். கடன் 

ேழங்குபேெின் திருப்திக்கு 

ஏற்ப, நிலுரேத் 

ரதொரகரயத ் திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் ேரெ, இந்த 

ஒப்பந்தத்தின் கீழ் அதன் 

கடரமகள் ரசல்லுபடியொகும் 

மற்றும் பிரணக்கப்படும் 

என்பரத கடன் ேொங்குபேெ ்

புெிந்துரகொள்கிறொெ.் கடன் 

ேழங்குேதற்கு திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் அடட்ேரணரய 

கண்டிப்பொக கரடப்பிடிப்பது 

ஒரு அத்தியொேசிய 

நிபந்தரன என்பரதயும், 

வநெம் இந்த ஒப்பந்தத்தின் 

சொெொம்சம் என்பரதயும் 

கடன் ேொங்குபேெ ்

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் 

4.2 கடன் ேொங்குபேெ,் ரடபிட ்

கொெட்ு/ரநட்-

வபங்கிங்/யுனிஃரபட் 

வபரமன்டஸ்் இன்டெஃ்வபஸ் 

(UPI) மூலம் சலுரகக் 

கொலத்தில் கடனுக்கொன 

நிலுரேத் ரதொரகரய 

முழுரமயொகத ் திருப்பிச ்

ரசலுத்தலொம். 

4.3 கடன் ேொங்குபேெின் மெணம் 

அல்லது திேொல்நிரல 

ஏற்பட்டொல், ரபொருந்தக்கூடிய 

ேரகயில், நிலுரேயில் 

உள்ள கடன் ரதொரக, ேடட்ி, 

ரசலுத்தத் தேறும் ேடட்ி 

மற்றும் கட்டணங்கள் 

ஆகியரே அேெது/அதன் 

சட்டப்பூெே் ேொெிசுகள், 

சட்டெீதியொன பிெதிநிதிகள், 

நிரறவேற்றுபேெ/்கள், 

நிெே்ொகி/கள் 

ஆகிவயொெிடமிருந்து 

ேசூலிக்கப்படும். 

4.4 இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் கடன் 

ேழங்குபேருக்கு ரசலுத்த 

வேண்டிய அரனத்துத் 

ரதொரகரயயும் ரசலுத்துேது 

எப்வபொதும் கடன் 

ேொங்குபேெின் ரசொதத்ு 

மற்றும் ரசொத்துக்களுக்கு 

எதிெொகச ்

ரசயல்படுத்தப்படலொம் 

என்பரத கடன் ேொங்குபேெ ்

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ,் வமலும் 

இந்த ஒப்பந்தம் கடன் 

ேொங்குபேெக்ளின் ேொெிசுகள், 
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representatives, and 

administrators of the 

Borrowers. 

4.5 The Borrower can 

apply/request for Early 

Repayment/Foreclosure and 

change of EMI schedule 

approval of which is the sole 

discretion of the Lender. 

4.6 If the Borrower makes an 

Advance EMI payment, the 

available Revolving Credit 

Line and Outstanding Dues 

will be updated on the 

upcoming due date.  Further, 

the Borrower will not be 

entitled to a refund of the 

EMI amount once it has 

been deposited.  
 

5. PENAL CHARGES 
 
5.1 In the event of default on the 

part of the Borrower in 

making payment of the 

Outstanding Dues on the 

Repayment Date or Due 

Date or any other amount 

due and payable under the 

Loan Documents, as and 

when the same is/are due to 

be paid, the Borrower shall 

pay to the Lender the Penal 

Charges as mentioned in the 

Schedule I. Such Penal 

Charges are cumulative in 

nature and shall be payable 

on and from the date of 

default in repayment to and 

including the date on which 

such delay/default is 

rectified. The Lender’s right 

to claim such Penal Charges 

shall be without prejudice to 

the Lender’s right to take 

நிரறவேற்றுபேெக்ள், சட்டப் 

பிெதிநிதிகள் மற்றும் 

நிெே்ொகிகள் மீது கடட்ுப்படும். 

4.5 கடன் ேொங்குபேெ ்

முன்கூட்டிவய திருப்பிச ்

ரசலுத்துதல்/முன்கூட்டிவய 

அரடத்தல் மற்றும் EMI 

அட்டேரண மொற்றுேதொற்கு 

விண்ணப்பிக்கலொம்/வகொெ

லொம், இதற்கொன ஒப்புதல் 

கடன் ேழங்குபேெின் 

தனிப்பட்ட விருப்பப்படி 

உள்ளது. 

4.6 கடன் ேொங்குபேெ ்

முன்கூட்டிவயEMI 

ரசலுத்தினொல், 

கிரடக்கக்கூடிய சுழலும் 

கடன் ேெி மற்றும் நிலுரேத் 

ரதொரககள் ேெவிருக்கும் 

நிலுரேத் வததியில் 

புதுப்பிக்கப்படும்.  வமலும், 

கடன் ேழங்குபேெ ் EMI 

ரதொரகரய ரடபொசிட் 

ரசய்தவுடன் திரும்பப் ரபற 

உெிரம ரபறமொட்டொெ.்  

 

5. குை்ைவியல் குை்ைசச்ாட்டுகள் 

 

5.1 கடன் ேொங்பேெ ் திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் வததி அல்லது 

நிலுரேத் வததியில் 

நிலுரேத் ரதொரகரய 

திருப்பிச ் ரசலுத்தத் 

தேறினொல் அல்லது கடன் 

ஆேணங்களின் கீழ் ரசலுத்த 

வேண்டிய வேறு ஏவதனும் 

ரதொரக, ரசலுத்தப்பட 

வேண்டியிருக்கும் வபொது, 

கடன் ேொங்குபேெ ்

அட்டேரண I இல் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ளபடி 

அபெொதக் கட்டணங்கரள 

கடன் ேழங்குபேருக்குச ்

ரசலுத்த வேண்டும். 

இத்தரகய அபெொதக் 

கட்டணங்கள் இயற்ரகயில் 

ஒடட்ுரமொத்தமொக இருக்கும், 

வமலும் திருப்பிச ்

ரசலுத்துதல் தேறுதல் 

ஏற்பட்ட வததியிலிருந்து 

அத்தரகய 

தொமதம்/தேறுதல் 

செிரசய்யப்பட்ட வததி உட்பட 

ரசலுத்தப்படும். அத்தரகய 

அபெொதக் கட்டணங்கரளக் 

வகொருேதற்கொன கடன் 

ேழங்குநெின் உெிரம, இந்த 

ஒப்பந்தத்தின் 

விதிமுரறகளின் கீழ் அல்லது 

அத்தரகய திருப்பிச ்
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any other action available to 

it under the terms of this 

Agreement or at law in 

respect of such event of 

default. 

5.2 On the occurrence of an 

Event of Default, the 

Borrower shall, without 

prejudice to the rights of the 

Lender to declare an Event 

of Default, pay on the 

outstanding Loan, Penal 

Charges from the date of 

occurrence of the Event of 

Default till such time the 

Event of Default is cured. 

5.3 Any charges accruing under 

this Clause shall be 

immediately payable by the 

Borrower to the Lender and 

shall constitute the 

Outstanding Dues till the 

payment thereof. 

5.4 The levy of Penal Charges 

under this Clause shall not 

prevent the Lender from 

declaring an Event of Default 

and shall not prejudice the 

exercise of any rights and 

remedies available to the 

Lender upon the occurrence 

of an Event of Default. 

5.5 It is clarified that the 

quantum of Penal Charges 

reflects the incurred costs 

and essential resources 

utilized in facilitating the 

collection procedures in the 

event of default in 

repayment by the Borrower.  

Penal Charges herein 

include, but are not limited 

to, expenses related to 

collection team staff, office 

ரசலுத்தத் தேறுதல் நிகழ்வு 

ரதொடெப்ொக சட்டப்படி வேறு 

எந்த நடேடிக்ரகரயயும் 

எடுக்கும் கடன் ேழங்குநெின் 

உெிரமக்கு எந்தவித 

பொெபட்சமும் இல்லொமல் 

இருக்கும். 

5.2 ஒரு கடரன திருப்பிச ்

ரசலுத்தத் தேறுதல் நிகழ்வு 

ஏற்பட்டொல், கடன் 

ேொங்குபேெ,் கடரன 

திருப்பிச ்ரசலுத்தத் தேறுதல் 

நிகழ்ரே அறிவிக்கும் கடன் 

ேழங்குபேெின் 

உெிரமகளுக்கு எந்தவித 

பொெபட்சமும் இல்லொமல், 

கடரன திருப்பிச ் ரசலுத்தத் 

தேறுதல் நிகழ்வு நிகழ்ந்த 

நொளிலிருந்து கடரன 

திருப்பிச ்ரசலுத்தத் தேறுதல் 

நிகழ்வு குணப்படுத்தப்படும் 

ேரெ நிலுரேயில் உள்ள 

கடனுக்கு அபெொதம் ரசலுத்த 

வேண்டும். 

5.3 இந்தப் பிெிவின் கீழ் ஏற்படும் 

எந்தரேொரு கட்டணமும் 

கடன் ேொங்குபேெொல் 

உடனடியொகக் கடன் 

ேழங்குபேருக்குச ்

ரசலுத்தப்படும், வமலும் அது 

ரசலுத்தப்படும் ேரெ 

நிலுரேயில் உள்ள நிலுரேத் 

ரதொரகயொக இது இருக்கும். 

5.4 இந்தப் பிெிவின் கீழ் அபெொதக் 

கட்டணங்கள் 

விதிக்கப்படுேது, கடன் 

ேழங்குபேெ ் ஒரு கடரன 

திருப்பிச ்ரசலுத்தத் தேறுதல் 

நிகழ்ரே அறிவிப்பரதத் 

தடுக்கொது, வமலும் கடரன 

திருப்பிச ்ரசலுத்தத் தேறுதல் 

நிகழ்வு ஏற்படட்ொல், கடன் 

ேழங்குபேருக்குக் 

கிரடக்கும் எந்தரேொரு 

உெிரமகள் மற்றும் 

தீெவ்ுகரளயும் 

பயன்படுத்துேதில் 

பொதகத்ரத ஏற்படுத்தொது. 

5.5 கடன் ேொங்குபேெொல் 

திருப்பிச ்ரசலுத்தத் தேறுதல் 

நிகழ்வு நிகழ்ந்தொல் ேசூல் 

நரடமுரறகரள 

எளிதொக்குேதற்குப் 

பயன்படுத்தப்படும் ஏற்படும் 

ரசலவுகள் மற்றும் 

அத்தியொேசிய ேளங்கரள 

அபெொதக் கட்டணங்களின் 

அளவு பிெதிபலிக்கிறது 

என்பது 

ரதளிவுபடுத்தப்படுகிறது.  
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space allocation, 

communication 

expenditures, and postage 

for distributing hard copy 

letters and notices. The 

Borrower acknowledges and 

agrees that as per the 

rationale explained, the 

Penal Charges are 

reasonable and represents 

the genuine pre-estimates 

of the loss incurred by the 

Lender in the event of non-

payment by the Borrower. 

Further, the Borrower 

confirms that the Loan 

provided under this 

Agreement is for personal 

purposes and the Borrower 

hereby waives any defense 

available under usury or 

other Applicable Laws 

relating to the levy of Penal 

Charges.  

 

 

 

 
6. MODE OF PAYMENT AND EARLY 

REPAYMENT 

 
6.1 The Borrower shall re-pay 

the Outstanding Dues during 

the Grace period through 

the mode of Debit Card/Net-

banking/Unified Payments 

Interface (UPI); 

6.2 Any dispute or difference of 

any nature whatsoever shall 

not entitle the Borrower to 

withhold or delay payment 

of any EMIs or other sum;  

6.3 The Borrower agrees and 

acknowledges that there can 

இங்குள்ள அபெொதக் 

கட்டணங்கஅபெொதக் 

கட்டணங்களில் ேசூல் குழு 

ஊழியெக்ள், அலுேலக இட 

ஒதுக்கீடு, தகேல் ரதொடெப்ுச ்

ரசலவுகள் மற்றும் அசச்ு 

நகல் கடிதங்கள் மற்றும் 

அறிவிப்புகரள 

விநிவயொகிப்பதற்கொன தபொல் 

கட்டணம் ஆகியரே 

அடங்கும். விளக்கப்படட் 

கொெணத்தின்படி, அபெொதக் 

கட்டணங்கள் 

நியொயமொனரே என்றும், 

கடன் ேொங்குபேெ ் பணம் 

திருப்பிச ் ரசலுத்தத் 

தேறினொல் கடன் 

ேழங்குபேருக்கு ஏற்படும் 

இழப்பின் உண்ரமயொன 

முன் மதிப்பீடுகரளக் 

குறிக்கிறது என்றும் கடன் 

ேொங்குபேெ ்

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் வமலும், 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் 

ேழங்கப்படும் கடன் 

தனிப்பட்ட 

வநொக்கங்களுக்கொக 

என்பரத கடன் ேொங்குபேெ ்

உறுதிப்படுத்துகிறொெ,் வமலும் 

அபெொதக் கட்டணங்கள் 

விதிப்பது ரதொடெப்ொன ேடட்ி 

அல்லது பிற 

ரபொருந்தக்கூடிய 

சட்டங்களின் கீழ் கிரடக்கும் 

எந்தரேொரு பொதுகொப்ரபயும் 

கடன் ேொங்குபேெ ் இதன் 

மூலம் தள்ளுபடி ரசய்கிறொெ.்  

 

6. பைம் கசலுத்தும் முணை மை்றும் 

முன்கூடட்ிதய திருப்பிச ்கசலுத்துதல் 

 

6.1 கடன் ேொங்குபேெ ் சலுரகக் 

கொலத்தில் நிலுரேயில் உள்ள 

நிலுரேத் ரதொரகரய 

ரடபிட் கொெட்ு/ரநட்-

வபங்கிங்/யுனிஃரபட் 

வபரமன்டஸ்் இன்டெஃ்வபஸ் 

(UPI) மூலம் திருப்பிச ்ரசலுத்த 

வேண்டும்; 

6.2 ஏவதனும் தகெொறு அல்லது 

வேறுபொடு, கடன் ேொங்குபேெ ்

ஏவதனும் EMI-கரள அல்லது 

பிற ரதொரகரய 

ரசலுத்துேரத நிறுதத்ி 

ரேக்கவேொ அல்லது 

தொமதப்படுத்தவேொ உெிரம 

அளிக்கொது;  

6.3 பெிேெத்்தரனகளுக்கு 

கூடுதல் கட்டணங்கள் 

இருக்கலொம் என்பரதயும், 
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be additional charges for 

transactions and the same 

shall be borne by the 

Borrower. 

7. BORROWER REPRESENTATIONS & 
WARRANTIES & COVENANT 

 

7.1      Borrower hereby represents, 
warrants and acknowledges: 

 

a. it is a citizen and a person 

resident in India and will 

continue to remain so 

during the tenure of this 

loan; 

b. all information furnished in 

respect of the Loan are 

correct and the Borrower is 

a major, of sound mind and 

competent to enter into the 

contract; 

c. the Borrower has adequate 

legal capacity to accept this 

and perform its obligations 

under this agreement; 

d. to furnish all information of 

its finances and business as 

is required by the Lender; 

e. it is not a party to any 

litigation and to the best of 

its knowledge, no act(s) or 

omission(s) has been 

committed that may give 

rise to any litigation; 

f. that all repayments shall be 

in compliance of all 

applicable laws. 

g. upon execution by the 

Borrower, this Agreement 

will constitute a valid, 

enforceable and legally 

binding obligation of the 

Borrower; 

h. there is no law, regulation, 

அரத கடன் ேொங்குபேெ ்ஏற்க 

வேண்டும் என்பரதயும் கடன் 

ேொங்குபேெ ்

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் 

 

7. கடன் வாங்குபவர் பிரதிநிதித்துவங்கள் & 

உத்தரவாதங்கள் & உடன்படிக்ணக 

 

7.1      கடன் ேொங்குபேெ ்இதன் மூலம் 

பிெதிநிதித்துேப்படுத்துகிறொெ,் 

உத்தெேொதம் அளிக்கிறொெ ்மற்றும் 

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ:் 

 

a. அது ஒரு குடிமகனும் 

இந்தியொவில் ேசிக்கும் ஒரு 

நபரும் ஆகும், வமலும் இந்தக் 

கடனின் கொலத்திலும் 

அப்படிவய இருக்கும்; 

b. கடன் ரதொடெப்ொக 

ேழங்கப்பட்ட அரனத்து 

தகேல்களும் செியொனரே 

மற்றும் கடன் ேொங்குபேெ ்

ஒரு வமஜெ,் நல்ல மனம் 

ரகொண்டேெ ் மற்றும் 

ஒப்பந்தத்தில் நுரழய 

தகுதியொனேெ;் 

c. கடன் ேொங்குபேெ ் இரத 

ஏற்றுக்ரகொண்டு இந்த 

ஒப்பந்தத்தின் கீழ் தனது 

கடரமகரள நிரறவேற்ற 

வபொதுமொன சட்டப்பூெே் 

திறரனக் ரகொண்டுள்ளொெ;் 

d. கடன் ேழங்குபேெொல் 

வகொெப்படும் அதன் நிதி 

மற்றும் ேணிகம் குறித்த 

அரனத்து தகேல்கரளயும் 

ேழங்குதல்; 

e. அது எந்தரேொரு ேழக்கிலும் 

ஒரு தெப்பினெொக இல்ரல, 

வமலும் அதன் சிறந்த 

அறிவுக்கு எடட்ியேரெ, 

எந்தரேொரு ேழக்குக்கும் 

ேழிேகுக்கும் எந்தரேொரு 

ரசயல்(கள்) அல்லது 

விடுபடல்(கள்) 

ரசய்யப்படவில்ரல; 

f. அரனத்து திருப்பிச ்

ரசலுத்துதல்களும் 

ரபொருந்தக்கூடிய அரனத்து 

சட்டங்களுக்கும் இணங்க 

வேண்டும். 

g. கடன் ேொங்குபேெ ்

ரசயல்படுத்தியவுடன், இந்த 

ஒப்பந்தம் கடன் 

ேொங்குபேெின் 

ரசல்லுபடியொகும், 

அமல்படுத்தக்கூடிய மற்றும் 

சட்டப்பூெே்மொக 

பிரணக்கப்படும் 
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decree or act and no 

provision of any existing 

contract, agreement or 

instrument to which 

Borrower is a party that 

would be contravened by 

this Agreement or by the 

performance or observance 

of any of its terms; 

i. all information furnished by 
or on behalf of the 
Borrower in connection 
with obtaining the Loan, 
whether prior to the date 
hereof or 
contemporaneously with 
the execution of this 
Agreement and all 
information furnished 
hereinafter, is and will be 
true, correct and complete 
in all material respects as 
on the date on which such 
information is provided or 
certified. 

 
7.2     The Borrower hereby expressly 

covenant as follows: 
 

a. The Loan shall be governed 

by the terms herein 

contained as well as those 

embodied in the other Loan 

Documents and the 

Borrower hereby 

undertakes to comply with 

and adhere to all terms 

thereof and the provisions 

of the Applicable Laws; 

b. ensure timely payment of 

the Outstanding Dues; 

c. The Borrower shall utilize 

the Loan only for legitimate 

purposes and no portion of 

the Loan shall be used for 

கடரமயொக இருக்கும்; 

h. இந்த ஒப்பந்தத்தொல் அல்லது 

அதன் விதிமுரறகளில் 

ஏவதனும் ஒன்ரற 

நிரறவேற்றுேதன் மூலம் 

அல்லது கரடப்பிடிப்பதன் 

மூலம் கடன் ேொங்குபேெ ்ஒரு 

தெப்பினெொக இருக்கும் 

எந்தரேொரு சட்டம், 

ஒழுங்குமுரற, ஆரண 

அல்லது சடட்ம் அல்லது 

எந்தரேொரு விதிமுரறயும் 

இல்ரல; 

i. கடன் ரபறுேது ரதொடெப்ொக 

கடன் ேொங்குபேெொல் 

அல்லது அேெது சொெப்ொக 

ேழங்கப்படும் அரனத்து 

தகேல்களும், இந்த 

ஒப்பந்தம் 

நிரறவேற்றப்பட்ட வததிக்கு 

முன்னதொகவேொ அல்லது 

சமகொலத்திவலொ, இனிவமல் 

ேழங்கப்படும் அரனத்து 

தகேல்களும், அத்தரகய 

தகேல் ேழங்கப்பட்ட 

அல்லது சொன்றளிக்கப்பட்ட 

வததியின்படி அரனத்து 

முக்கிய அம்சங்களிலும் 

உண்ரமயொகவும், 

செியொகவும், 

முழுரமயொகவும் இருக்கும். 

 

 

7.2     கடன் ேொங்கியேெ ் இதன்மூலம் 

ரேளிப்பரடயொக பின்ேருமொறு 

உடன்படிக்ரக ரசய்கிறொெ:் 

 

a. இந்தக் கடன், இங்கு 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

விதிமுரறகளொலும், மற்ற 

கடன் ஆேணங்களில் 

குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

விதிமுரறகளொலும் 

நிெே்கிக்கப்படும். வமலும், 

கடன் ேொங்குபேெ ் இதன் 

மூலம் அதன் அரனதத்ு 

விதிமுரறகரளயும் 

ரபொருந்தக்கூடிய 

சட்டங்களின் விதிகரளயும் 

பின்பற்றவும் பின்பற்றவும் 

உறுதியளிக்கிறொெ;் 

b. நிலுரேத் ரதொரகரய 

செியொன வநெத்தில் 

ரசலுத்துேரத உறுதி 

ரசய்தல்; 

c. கடன் ேொங்குபேெ ் கடரன 

சட்டப்பூெே்மொன 

வநொக்கங்களுக்கொக 

மடட்ுவம பயன்படுத்த 

வேண்டும். கடனின் எந்தப் 
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any illegal and/or antisocial 

and/or speculative purpose 

including but not limited to 

participation in stock 

markets/ IPOs and/or 

purchase/investment in 

capital market and/or 

gambling and/or money 

laundering; 

d. Promptly notify the Lender 

through a written notice to 

its concerned address or via 

the Digital Lending 

Application (DLA), of any 

change in the Borrower’s 

postal address and/or 

mobile number or any 

other personal details 

provided in the application 

or this Agreement; 

e. Execute any and all 

documents, as the Lender 

may require, from time to 

time, for duly or more 

perfectly securing the 

repayment of the Loan; 

f. The Borrower shall not 

dispute and/or hold the 

Lender responsible for (1) 

non-availability or non- 

accessibility of the Lender’s 

website (i.e. 

https://fincfriends.com/), 

electronic payment 

gateway, telephone(s), or 

office(s) of the Lender for 

reasons beyond the 

Lender’s control; or (2) any 

typographical error or 

inaccuracy on the Lender’s 

website or any written, e-

பகுதியும் எந்தரேொரு 

சட்டவிவெொத 

மற்றும்/அல்லது சமூக 

விவெொத மற்றும்/அல்லது 

சந்வதகப்படும் 

வநொக்கத்திற்கொகப் 

பயன்படுத்தப்படக்கூடொது. 

இதில் பங்குச ்

சந்ரதகள்/IPOக்கள் 

மற்றும்/அல்லது மூலதனச ்

சந்ரதயில் 

ேொங்குதல்/முதலீடு 

மற்றும்/அல்லது சூதொட்டம் 

மற்றும்/அல்லது 

பணவமொசடி ஆகியரே 

அடங்கும்; 

d. கடன் ேொங்குபேெின் 

அஞ்சல் முகேெி 

மற்றும்/அல்லது ரமொரபல் 

எண் அல்லது 

விண்ணப்பத்தில் அல்லது 

இந்த ஒப்பந்தத்தில் 

ேழங்கப்பட்ட வேறு 

ஏவதனும் தனிப்பட்ட 

விேெங்களில் ஏவதனும் 

மொற்றம் ஏற்படட்ொல், கடன் 

ேழங்குபேருக்கு அதன் 

ரதொடெப்ுரடய முகேெிக்கு 

எழுத்துப்பூெே் அறிவிப்பு 

மூலமொகவேொ அல்லது 

டிஜிடட்ல் ரலண்டிங் 

அப்ளிவகஷன் (DLA) 

மூலமொகவேொ உடனடியொகத ்

ரதெிவிக்கவும்; 

e. கடரன முரறயொகவேொ 

அல்லது முழுரமயொகவேொ 

திருப்பிச ் ரசலுத்துேதற்கு, 

கடன் ேழங்குபேெ ்

அே்ேப்வபொது வகொெக்கூடிய 

எந்தரேொரு மற்றும் 

அரனத்து 

ஆேணங்கரளயும் 

ரசயல்படுத்தவும்; 

f. கடன் ேழங்குபேெின் 

கடட்ுப்பொடட்ிற்கு 

அப்பொற்பட்ட 

கொெணங்களுக்கொக, கடன் 

ேழங்குபேெின் 

ேரலத்தளம் (எ.கொ. 

https://fincfriends.com/), 

மின்னணு கட்டண வகடவ்ே, 

ரதொரலவபசி(கள்) அல்லது 

கடன் ேழங்குபேெின் 

அலுேலகம்(கள்) 

கிரடக்கொதது அல்லது 

அணுக முடியொதது; அல்லது 

(2) கடன் ேழங்குபேெின் 

ேரலத்தளத்தில் ஏவதனும் 

எழுத்துப் பிரழ அல்லது 

துல்லியமின்ரம அல்லது 

https://fincfriends.com/
https://fincfriends.com/
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mail & SMS 

communication; 

g. The Borrower hereby 

agrees and authorizes the 

Lender to debit its account 

without notice, towards 

principal, Interest and/or 

other charges, expenses 

etc., due to the Lender 

under this Agreement to 

the extent of balance 

available in the said 

account and the said debit 

made as per the authority 

specifically given hereby 

and credit of such amount 

to the Loan Account, shall 

be treated as an 

acknowledgement of 

payment for the purpose of 

limitation. 

 
 

8. EVENTS OF DEFAULT 

 
8.1 The following acts/events, 

shall each constitute an 

“Event of Default” by the 

Borrower for the purposes 

of each Loan: 

 

a. The Borrower fails to make 

payment of any 

Outstanding Dues on Due 

Date; 

b. Breach of any terms, 

covenants, representation, 

warranty, declaration or 

confirmation under the 

Loan Documents; 

c. Any fraud or forgery or 

misrepresentation or 

concealment of material 

ஏவதனும் எழுத்துப்பூெே், 

மின்னஞ்சல் & SMSரதொடெப்ு; 

ஆகியேற்றிற்கு கடன் 

ேொங்குபேெ ் மறுப்பு 

ரதெிவிக்கவேொ அல்லது 

ரபொறுப்வபற்கவேொ மொட்டொெ.் 

g. இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் 

கடன் ேழங்குபேருக்கு 

ரசலுத்த வேண்டிய அசல், 

ேட்டி மற்றும்/அல்லது பிற 

கட்டணங்கள், ரசலவுகள் 

வபொன்றேற்றுக்கு, 

முன்னறிவிப்பின்றி கடன் 

ேழங்குபேெின் கணக்கில் 

உள்ள இருப்புத ்ரதொரகயின் 

அளவிற்கு, கடன் 

ேழங்குபேெ ் தனது 

கணக்கில் இருந்து பற்று 

ரேக்க இதன் மூலம் 

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ ் மற்றும் 

அங்கீகெிக்கிறொெ.் வமலும், 

இதன் மூலம் குறிப்பொக 

ேழங்கப்பட்ட 

அதிகொெத்தின்படி 

ரசய்யப்படும் பற்று மற்றும் 

கடன் கணக்கில் அத்தரகய 

ரதொரக ேெவு 

ரேக்கப்படுேது, 

ேெம்புக்கொன 

வநொக்கத்திற்கொக பணம் 

ரசலுத்தியதற்கொன 

ஒப்புதலொகக் கருதப்படும். 

 

8. தவறுதல் நிகழ்வு 

 

8.1 பின்ேரும் 

ரசயல்கள்/நிகழ்வுகள், 

ஒே்ரேொரு கடனின் 

வநொக்கங்களுக்கொகவும் கடன் 

ேொங்குபேெொல் ரசய்யப்படும் 

"கடணன திருப்பிச ்

கசலுத்தத் தவறுதல் 

நிகழ்வு" என்று 

அரழக்கப்படும்: 

 

a. கடன் ேழங்குபேெ ்

நிலுரேயில் உள்ள ஏவதனும் 

ரதொரகரயயும் உெிய 

வததியில் ரசலுத்தத் 

தேறினொல்; 

b. கடன் ஆேணங்களின் கீழ் 

ஏவதனும் விதிமுரறகள், 

உடன்படிக்ரககள், 

பிெதிநிதித்துேம், 

உத்தெேொதம், அறிவிப்பு 

அல்லது உறுதிப்படுத்தல் 

ஆகியேற்ரற மீறுதல்; 

c. கடன் ேழங்குபேெின் 

கடன்/சுழற்சி கடன் ேெி 

ேசதிரய ேழங்குேதற்கொன 
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information by Borrower 

which could have affected 

decision of Lender to grant 

any Loan/Revolving Credit 

Line Facility; 

d. The Borrower is or 

becomes a party to any 

litigation, arbitration, 

administrative or other 

action, investigation by any 

governmental entity, claim, 

suit or proceedings which 

would have a material 

adverse effect on the terms 

of this Agreement; 

e. Death, lunacy or any other 

permanent disability of the 

Borrower; 

f. Borrower utilizes the Loan 

Amount for any illegal 

purpose or for any 

purposes which is 

prejudicial to the interest of 

the public; 

g. Occurrence of any events, 

conditions or 

circumstances (including 

any change in law) which in 

the sole and absolute 

opinion of Lender could 

have a Material Adverse 

Effect, including limitation 

of any proceedings or 

action for 

bankruptcy/liquidation/ 

insolvency of the Borrower. 

 
8.2 The decision of the Lender 

as to whether or not an 

Event of Default has 

occurred shall be final and 

binding upon the Borrower. 

 

 

முடிரேப் பொதிக்கக்கூடிய 

எந்தரேொரு வமொசடி அல்லது 

வமொசடி அல்லது தேறொக 

சித்தெித்தல் அல்லது 

ரபொருள் தகேல்கரள 

மரறத்தல்; 

d. இந்த ஒப்பந்தத்தின் 

விதிமுரறகளில் 

குறிப்பிடத்தக்க பொதகமொன 

விரளரே ஏற்படுத்தும் 

எந்தரேொரு ேழக்கு, நடுேெ,் 

நிெே்ொக அல்லது பிற 

நடேடிக்ரக, எந்தரேொரு 

அெசு நிறுேனத்தின் 

விசொெரண, உெிரமவகொெல், 

ேழக்கு அல்லது 

நடேடிக்ரககளுக்கு கடன் 

ேொங்குபேெ ் ஒரு 

தெப்பினெொக இருந்தொல் 

அல்லது ஒரு தெப்பினெொக 

மொறினொல்; 

e. கடன் ேொங்குபேெின் இறப்பு, 

மனநிரல பிறழ்வு அல்லது 

வேறு ஏவதனும் நிெந்தெ 

இயலொரம; 

f. கடன் ேொங்குபேெ ்

எந்தரேொரு சடட்விவெொத 

வநொக்கத்திற்கொகவேொ 

அல்லது ரபொதுமக்களின் 

நலனுக்கு பொதகமொன 

எந்தரேொரு 

வநொக்கத்திற்கொகவேொ கடன் 

ரதொரகரயப் 

பயன்படுத்துகிறொெ;் 

g. கடன் ேழங்குபேெின் 

தனிப்பட்ட மற்றும் 

முழுரமயொன கருத்தின் படி, 

கடன் ேொங்குபேெின் 

திேொல்நிரல/கரலப்பு/கட

ன்தீெக்்க இயலொத 

நிரலக்கொன எந்தரேொரு 

நடேடிக்ரககள் அல்லது 

நடேடிக்ரகரயயும் 

கடட்ுப்படுத்துேது உட்பட, 

கடுரமயொன பொதகமொன 

விரளரே 

ஏற்படுத்தக்கூடிய ஏவதனும் 

நிகழ்வுகள், நிபந்தரனகள் 

அல்லது சூழ்நிரலகள் 

(சட்டத்தில் ஏவதனும் மொற்றம் 

உட்பட) ஏற்படுதல். 

 

8.2 கடன் திருப்பிச ் ரசலுத்தத ்

தேறுதல் நிகழ்வு நிகழ்ந்ததொ 

இல்ரலயொ என்பது குறிதத்ு 

கடன் ேழங்குபேெின் முடிவே 

இறுதியொனது மற்றும் கடன் 

ேொங்குபேரெக் 

கடட்ுப்படுத்தும். 
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9. CONSEQUENCES OF DEFAULT 

 
9.1 Upon occurrence of any of 

the Events of Default and at 

any time thereafter, Lender 

shall have the right, but not 

the obligation to declare all 

sums outstanding in respect 

of the Loan/ Revolving Credit 

Line Facility, whether due or 

not, immediately repayable 

and upon the Borrower 

failing to make the said 

payments within thereof, 

Lender may at its sole 

discretion exercise any other 

right or remedy which may 

be available to Lender under 

any applicable law, including 

seeking any injunctive relief 

or attachment against the 

Borrower or their assets. The 

Lender can also enforce any 

other remedy which may be 

available under law during 

the pendency of the Loan. 

Notwithstanding the 

aforesaid, in the event of the 

Borrower failing to make the 

payment of the Outstanding 

Dues within 90 (ninety) days 

from the Due Date, Lender 

shall, inter alia, have the 

right to classify the same as 

a non-performing asset 

(NPA) and report it 

accordingly to the credit 

bureaus. 

9.2 The Borrower shall also be 

liable for payment of all legal 

and other costs and 

expenses resulting from the 

foregoing defaults or the 

9. ததால்வியின் விணளவுகள் 

 

9.1 ஏவதனும் திருப்பிச ்ரசலுத்தத் 

தேறுதல் நிகழ்வு நிகழ்ந்தொல், 

அதன் பிறகு எந்த 

வநெத்திலும், கடன்/சுழற்சி 

கடன் ேெி ேசதி ரதொடெப்ொக 

நிலுரேயில் உள்ள 

அரனத்துத ்

ரதொரககரளயும், அரே 

நிலுரேயில் இருந்தொலும் 

இல்லொவிட்டொலும், 

உடனடியொகத ் திருப்பிச ்

ரசலுத்தத்தக்கரே என்று 

அறிவிக்க கடன் 

ேழங்குநருக்கு உெிரம 

உண்டு, ஆனொல் கடரம 

இல்ரல. வமலும், கடன் 

ேொங்குபேெ ் அதற்குள் 

குறிப்பிட்ட பணம் 

ரசலுத்துதல்கரளச ் ரசய்யத் 

தேறினொல், கடன் 

ேழங்குபேெ ் தனது ரசொந்த 

விருப்பப்படி, கடன் 

ேொங்குபேெ ் அல்லது அேெது 

ரசொத்துக்களுக்கு எதிெொக 

ஏவதனும் தரட நிேொெணம் 

அல்லது பறிமுதல் வகொருேது 

உட்பட, எந்தரேொரு 

ரபொருந்தக்கூடிய சட்டத்தின் 

கீழும் கடன் ேழங்குநருக்குக் 

கிரடக்கக்கூடிய வேறு எந்த 

உெிரமரயயும் அல்லது 

தீெர்ேயும் பயன்படுத்தலொம். 

கடன் நிலுரேயில் 

இருக்கும்வபொது, சட்டத்தின் 

கீழ் கிரடக்கக்கூடிய வேறு 

எந்த தீெர்ேயும் கடன் 

ேழங்குபேெ ்

ரசயல்படுத்தலொம். 

வமற்கூறியேற்ரறப் 

ரபொருடப்டுத்தொமல், கடன் 

ேொங்குபேெொல் நிலுரேத் 

ரதொரகரய உெிய 

வததியிலிருந்து 90 

(ரதொண்ணூறு) நொட்களுக்குள் 

திருப்பிச ்ரசலுத்தத் தேறுதல் 

நிகழ்வு நிகழ்ந்தொல், கடன் 

ேழங்குபேெ,் அரத ஒரு 

ரசயல்படொத ரசொத்தொக (NPA) 

ேரகப்படுத்தி, அதன்படி 

கடன் பணியகங்களுக்கு 

அறிக்ரக ரசய்ய உெிரம 

உண்டு. 

9.2 வமற்கூறிய கடரன திருப்பிச ்

ரசலுத்தத் தேறுதல் அல்லது 

கடன் ேழங்குநெ ்தீெவ்ுகரளச ்

ரசயல்படுத்துேதொல் 

ஏற்படும் அரனத்து சடட் 

மற்றும் பிற ரசலவுகள் 
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exercise of Lender remedies. 

9.3 Notwithstanding any other 

rights available to the Lender 

under this Agreement, the 

Lender shall be entitled to 

initiate criminal proceeding 

or any other appropriate 

actions against the Borrower 

if at any time the Lender at 

its sole discretion has 

sufficient grounds to believe 

that the Borrower has made 

any misrepresentations 

and/or submitted any forged 

documents or fabricated 

data to the Lender. 

 

 

 

 
10. DISCLOSURES 

 
10.1 The Borrower acknowledges 

and authorizes the Lender to 

disclose all information and 

data relating to Borrower, 

the Loan/Revolving Credit 

Line Facility, default if any, 

committed by Borrower to 

such third parties/agencies 

as Lender may deem 

appropriate and necessary 

to disclose and/or as 

authorized by RBI, including 

but not limited to Credit 

Information Bureaus The 

Borrower also acknowledges 

and authorizes such 

information to be used, 

processed by Lender / third 

parties/ Credit Information 

Bureaus/RBI as they may 

deem fit and in accordance 

with applicable laws. Further 

மற்றும் ரசலவுகரளயும் 

ரசலுத்துேதற்கு கடன் 

ேொங்குபேெ ்ரபொறுப்பொேொெ.் 

9.3 இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் கடன் 

ேழங்குபேருக்கு வேறு எந்த 

உெிரமகளும் 

இருந்தவபொதிலும், கடன் 

ேழங்குபேெ ் தனது ரசொந்த 

விருப்பப்படி, கடன் 

ேழங்குபேெ ் ஏவதனும் 

தேறொன விளக்கங்கரளச ்

ரசய்துள்ளொெ ்

மற்றும்/அல்லது ஏவதனும் 

வபொலி ஆேணங்கள் அல்லது 

வஜொடிக்கப்படட் தெரே கடன் 

ேழங்குபேருக்கு 

சமெப்்பித்துள்ளொெ ் என்று 

நம்புேதற்கு வபொதுமொன 

கொெணங்கள் இருந்தொல், 

கடன் ேழங்குபேெ ்

குற்றவியல் நடேடிக்ரக 

அல்லது கடன் 

ேொங்குபேருக்கு எதிெொக 

வேறு ஏவதனும் 

ரபொருத்தமொன 

நடேடிக்ரககரளத ்

ரதொடங்க உெிரம உண்டு. 

 

10. கவளிப்படுத்தல்கள் 

 

10.1 கடன் ேொங்குபேெ,் கடன் 

ேழங்குபேெ ் ரதொடெப்ொன 

அரனத்து தகேல்கரளயும் 

தெவுகரளயும், கடன்/சுழற்சி 

கடன் ேெி ேசதி, ஏவதனும் 

இருந்தொல், கடன் ேழங்குபேெ ்

ரேளிப்படுத்துேதற்கு 

ரபொருத்தமொனதொகவும் 

அேசியமொகவும் கருதக்கூடிய 

மற்றும்/அல்லது ெிசெே்் 

ேங்கியொல் 

அங்கீகெிக்கப்பட்ட மூன்றொம் 

தெப்பினெ/்நிறுேனங்களுக்கு 

ரேளியிட கடன் ேழங்குநரெ 

ஒப்புக்ரகொண்டு 

அங்கீகெிக்கிறொெ.் கடன் 

தகேல் பணியகங்கள் உட்பட, 

ஆனொல் அரே மடட்ும் அல்ல. 

கடன் ேழங்குபேெ ்/ மூன்றொம் 

தெப்பினெ ் / கடன் தகேல் 

பணியகங்கள் / ெிசெே்் 

ேங்கியொல் அேெக்ள் 

ரபொருத்தமொகக் கருதக்கூடிய 

மற்றும் ரபொருந்தக்கூடிய 

சட்டங்களின்படி 

பயன்படுத்த, ரசயலொக்க 

அத்தரகய தகேரலயும் 

கடன் ேொங்குபேெ ்

ஒப்புக்ரகொண்டு 

அங்கீகெிக்கிறொெ.் வமலும், 
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in Event of Default, Lender 

and such agencies shall have 

an unqualified right to 

disclose or publish the name 

of the Borrower /or its 

directors/ partners/co-

applicants, as applicable, as 

‘defaulters’ in such manner 

and through such medium as 

Lender / Credit Information 

Bureaus / RBI/ other 

authorized agency in their 

absolute discretion may 

think fit, including in 

newspapers, magazines and 

social media. 

10.2 The Borrower shall not hold 

Lender responsible for 

sharing and/or disclosing the 

information now or in future 

and also for any 

consequences suffered by 

the Borrower and/or other 

by reason thereof. The 

provisions of this clause shall 

survive termination of the 

Agreement and the 

repayment of the 

Outstanding Dues. 

10.3 The Lender shall notify the 

Borrower of any change in 

the terms and conditions 

including the disbursement 

schedule, interest rates, 

processing fee, repayment 

terms etc. through email or 

SMS. The changes in interest 

rate and other charges shall 

come into effect 

prospectively. The Borrower 

shall keep himself/herself 

abreast with all such 

notifications and hereby 

irrevocably agree and 

கடரனத ்திருப்பிச ்ரசலுத்தத் 

தேறுதல் நிகழ்வு நிகழும் 

பட்சத்தில், கடன் 

ேழங்குபேெ/்அல்லது அதன் 

இயக்குநெக்ள்/கூட்டொளெக்ள்/

இரண 

விண்ணப்பதொெெக்ளின் 

ரபயரெ, கடன் 

ேழங்குபேெ/்கடன் தகேல் 

பணியகங்கள்/ெிசெே்் 

ேங்கி/பிற அங்கீகெிக்கப்படட் 

நிறுேனம் வபொன்ற 

ஊடகங்கள் மூலம், 

ரசய்தித்தொள்கள், 

பத்திெிரககள் மற்றும் சமூக 

ஊடகங்கள் உட்பட, 'கடன் 

திருப்பிச ் ரசலுத்தத் 

தேறியேெக்ள்' என்று 

ரேளியிட அல்லது ரேளியிட 

கடன் ேழங்குபேெ ் மற்றும் 

அத்தரகய நிறுேனங்கள் 

தகுதியற்ற உெிரமரயப் 

ரபற்றிருக்கும். 

10.2 கடன் ேொங்குபேெ,் தற்வபொது 

அல்லது எதிெக்ொலத்தில் 

தகேல்கரளப் 

பகிெே்தற்கும்/அல்லது 

ரேளியிடுேதற்கும், அதன் 

கொெணமொக கடன் 

ேொங்குபேெ ் மற்றும்/அல்லது 

பிறெொல் ஏற்படும் எந்தரேொரு 

விரளவுகளுக்கும் கடன் 

ேழங்குநரெ ரபொறுப்வபற்க 

ரசய்ய மொட்டொெ.் இந்த 

பிெிவின் விதிகள் ஒப்பந்தம் 

முடிவுக்கு ேந்த பிறகும், 

நிலுரேயில் உள்ள நிலுரேத ்

ரதொரகரயத ் திருப்பிச ்

ரசலுத்திய பிறகும் நீடிக்கும். 

10.3 கடன் ேழங்குபேெ,் கடன் 

ேழங்கும் அட்டேரண, ேடட்ி 

விகிதங்கள், ரசயலொக்கக் 

கட்டணம், திருப்பிச ்

ரசலுத்தும் விதிமுரறகள் 

உள்ளிட்ட விதிமுரறகள் 

மற்றும் நிபந்தரனகளில் 

ஏவதனும் மொற்றம் ஏற்பட்டொல், 

மின்னஞ்சல் அல்லது 

SMSமூலம் கடன் 

ேொங்குபேருக்குத் 

ரதெிவிப்பொெ.் ேட்டி விகிதம் 

மற்றும் பிற கட்டணங்களில் 

ஏற்படும் மொற்றங்கள் 

எதிெக்ொலத்தில் அமலுக்கு 

ேரும். கடன் ேொங்குபேெ ்

அத்தரகய அரனதத்ு 

அறிவிப்புகரளயும் 

அறிந்திருப்பொெ,் வமலும் 

எந்தரேொரு செச்ர்சயும் 

இல்லொமல், அத்தரகய 
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confirm that he/she would 

be bound by such changes, 

without any dispute. 

 
11. RECOVERY AGENTS 

 

The Borrower hereby agree that 

the Lender is entitled to appoint 

recovery agents for the purpose of 

recovering Outstanding Dues and 

that the Borrower hereby confirms 

to support the Lender and its 

recovery agents to collect the 

Outstanding Dues as per the 

Agreement. The Borrower 

expressly authorizes/consent to 

Lender its various service providers 

for collections and recovery to 

contact the Borrower 

telephonically even if the name of 

the Borrower appears in the Do 

Not Call Register to inform the 

Borrower about, dues under the 

Loan granted under this 

Agreement. The details of the 

recovery agent are provided in the 

KFS attached in Schedule I.  

 
12. INDEMNITY 

 
The Borrower shall indemnify and 

keep the Lender and its directors, 

officers, employees, agents, 

attorneys or any other person 

affiliated with or representing the 

Lender harmless against (i) all 

obligations, demands, claims and 

liabilities asserted by any other 

party in connection with the 

transactions contemplated by the 

Loan documents; (ii) all costs, 

losses, and/ or damages due to any 

act or default on the part of the 

Borrower in respect of the Loan 

மொற்றங்களுக்கு அேெ ்/ அேள் 

கடட்ுப்படுேொெ ் என்பரத 

இதன்மூலம் மொற்ற 

முடியொதபடி ஒப்புக்ரகொண்டு 

உறுதிப்படுத்துேொெ.் 

 

11. மீட்பு முகவரக்ள் 

 

கடன் ேழங்குபேெ ் இதன் மூலம் 

நிலுரேயில் உள்ள நிலுரேத் 

ரதொரகரய ேசூலிக்க மீட்பு 

முகேெக்ரள நியமிக்க உெிரம 

உண்டு என்பரதயும், 

ஒப்பந்தத்தின்படி நிலுரேயில் 

உள்ள நிலுரேத் ரதொரகரய 

ேசூலிக்க கடன் ேழங்குநருக்கும் 

அதன் மீட்பு முகேெக்ளுக்கும் 

ஆதெேளிப்பதொக கடன் ேொங்குபேெ ்

இதன் மூலம் உறுதியளிக்கிறொெ ்

என்பரதயும் ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் 

ேழங்கப்பட்ட கடனின் கீழ் 

நிலுரேத் ரதொரககள் குறித்து 

கடன் ேொங்குபேருக்குத் ரதெிவிக்க, 

கடன் ேொங்குபேெின் ரபயெ ்

அரழக்க வேண்டொம் பதிவேட்டில் 

வதொன்றினொலும், ேசூல் மற்றும் 

மீட்புக்கொக அதன் பல்வேறு வசரே 

ேழங்குநெக்ள் கடன் ேொங்குபேரெ 

ரதொரலவபசியில் ரதொடெப்ு ரகொள்ள 

கடன் ேொங்குபேெ ்ரேளிப்பரடயொக 

அங்கீகெிக்கிறொெ/்ஒப்புதல் 

அளிக்கிறொெ.் மீடப்ு முகேெ ் பற்றிய 

விேெங்கள் அடட்ேரண I இல் 

இரணக்கப்பட்ட KFS இல் 

ேழங்கப்படட்ுள்ளன.  

 
12. முன் காப்பீடு 

 

கடன் ேொங்குபேெ,் கடன் 

ேழங்குநரெயும், அதன் 

இயக்குநெக்ள், அதிகொெிகள், 

ஊழியெக்ள், முகேெக்ள், 

ேழக்கறிஞெக்ள் அல்லது கடன் 

ேழங்குநருடன் ரதொடெப்ுரடய 

அல்லது பிெதிநிதித்துேப்படுத்தும் 

வேறு எந்த நபரெயும் (i) கடன் 

ஆேணங்களில் கருதப்படும் 

பெிேெத்்தரனகள் ரதொடெப்ொக வேறு 

எந்த தெப்பினெொலும் 

ேலியுறுத்தப்படும் அரனதத்ு 

கடரமகள், வகொெிக்ரககள், 

உெிரமவகொெல்கள் மற்றும் 

ரபொறுப்புகள்; (ii) கடரனப் 

ரபொறுத்தேரெ கடன் 

ேொங்குபேெின் எந்தரேொரு ரசயல் 

அல்லது தேறுதலொலும் ஏற்படும் 

அரனத்து ரசலவுகள், இழப்புகள் 

மற்றும்/அல்லது வசதங்கள் 

மற்றும்/அல்லது கடன் ேொங்குபேெ ்
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and/or for the recovery of the 

Outstanding Dues on account of 

failure of the Borrower of any of 

the terms and conditions 

mentioned herein and/or for any 

action undertaken by the Lender in 

good faith based on the 

representations of the Borrower. 

 
 
 

13. TAXES 

 
The Borrower shall solely pay all 

such present and future taxes, 

stamp duties, and other costs as 

may be applicable on the Loan. 

 
14. MISCELLANEOUS 

 

14.1 The entries made in records 
of Lender shall be conclusive 
evidence of existence and of 
the amount Outstanding 
Dues and any statement of 
dues furnished by Lender 
shall be accepted by and be 
binding on the Borrower; 

14.2 The Borrower hereby states 
that the Borrower has read 
and understood this 
Agreement and the Loan 
Documents and have signed 
the said Loan Documents at 
his/ her free will; 

14.3 The Borrower hereby 
consents to the Lender or its 
Authorized Agents and third 
party service providers to 
use information/data 
provided by the Borrower to 
contact him through any 
channel of communication 
including but not limited to 
email, telephone, sms, etc. 
and further authorize the 

இங்கு குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

எந்தரேொரு விதிமுரறகள் மற்றும் 

நிபந்தரனகரளயும் நிரறவேற்றத ்

தேறியதன் கொெணமொக 

நிலுரேயில் உள்ள நிலுரேத் 

ரதொரகரய மீடர்டடுப்பதற்கும் 

மற்றும்/அல்லது கடன் 

ேொங்குபேெின் 

பிெதிநிதித்துேங்களின் 

அடிப்பரடயில் நல்ரலண்ணத்தில் 

கடன் ேழங்குபேெ ் வமற்ரகொண்ட 

எந்தரேொரு நடேடிக்ரகக்கும் 

எதிெொக இழப்பீடு ேழங்குேொெ ்

மற்றும் தீங்கு விரளவிக்கொமல் 

இருப்பொெ.் 

 
13. வரிகள் 

 

கடனுக்குப் ரபொருந்தக்கூடிய 

தற்வபொரதய மற்றும் எதிெக்ொல 

ேெிகள், முத்திரெ ேெிகள் மற்றும் 

பிற ரசலவுகரள கடன் ேொங்குபேெ ்

மடட்ுவம ரசலுத்த வேண்டும். 

 

14. இதர 

 

14.1 கடன் ேழங்குபேெின் 

பதிவுகளில் ரசய்யப்படும் 

பதிவுகள் இருப்புக்கொன 

உறுதியொன சொன்றொக 

இருக்கும், வமலும் 

நிலுரேயில் உள்ள 

நிலுரேத் ரதொரக மற்றும் 

கடன் ேழங்குநெொல் 

ேழங்கப்படும் எந்தரேொரு 

நிலுரேத் ரதொரக 

அறிக்ரகயும் கடன் 

ேொங்குபேெொல் 

ஏற்றுக்ரகொள்ளப்படட்ு 

பிரணக்கப்படும்; 

14.2 கடன் ேொங்குபேெ ் இந்த 

ஒப்பந்தத்ரதயும் கடன் 

ஆேணங்கரளயும் படித்துப் 

புெிந்துரகொண்டு, தனது 

விருப்பப்படி அந்தக் கடன் 

ஆேணங்களில் 

ரகரயொப்பமிடட்ுள்ளதொக 

இதன் மூலம் கூறுகிறொெ;் 

14.3 கடன் ேழங்குபேெ ் அல்லது 

அேெது அங்கீகெிக்கப்படட் 

முகேெக்ள் மற்றும் மூன்றொம் 

தெப்பு வசரே ேழங்குநெக்ள், 

கடன் ேொங்குபேெ ் ேழங்கிய 

தகேல்/தெரேப் 

பயன்படுத்தி மின்னஞ்சல், 

ரதொரலவபசி, 

SMSவபொன்றேற்ரற 

உள்ளடக்கிய எந்தரேொரு 

ரதொடெப்ு ேழியிலும் 

ரதொடெப்ு ரகொள்ளவும், 

பல்வேறு நிதி மற்றும் 

முதலீடட்ுத் தயொெிப்புகள் 
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disclosure of the 
information contained 
herein to its affiliates/group 
companies or their 
Authorized Agents or Third 
Party Service Providers in 
order to provide 
information and updates to 
the Borrower on various 
financial and investment 
products and offering. 

14.4 Borrower’s liability for 
repayment of the 
Outstanding Dues shall, in 
case where more than one 
Borrower have jointly 
applied for any Loan/ 
Facility, be joint and several; 

14.5 Borrower shall execute all 
documents and 
amendments and shall co-
operate with Lender as 
required by Lender (i) to 
comply with any RBI 
guidelines / directives or (ii) 
for giving Lender full benefit 
of rights under the Loan 
Documents. Without 
prejudice to the aforesaid 
the Borrower hereby 
irrevocably consents that on 
its failure to do so, such 
changes shall be deemed to 
be incorporated in the Loan 
Documents and shall be 
binding on the Borrower. 

14.6 Notwithstanding any 
suspension or termination 
of any Facility, all right and 
remedies of Lender as per 
Loan Documents shall 
continue to survive until the 
receipt by Lender of the 
Outstanding Dues in full. 

14.7 The Parties hereto confirm 
and acknowledge that this 
Agreement, and the 
Annexure(s) herein, 

மற்றும் சலுரககள் குறிதத் 

தகேல்கரளயும் 

புதுப்பிப்புகரளயும் கடன் 

ேொங்குபேருக்கு 

ேழங்குேதற்கொக, இங்குள்ள 

தகேல்கரள அதன் துரண 

நிறுேனங்கள்/குழு 

நிறுேனங்கள் அல்லது 

அேெக்ளின் 

அங்கீகெிக்கப்பட்ட 

முகேெக்ள் அல்லது மூன்றொம் 

தெப்பு வசரே 

ேழங்குநெக்ளுக்கு 

ரேளியிடவும் இதன் மூலம் 

ஒப்புதல் அளிக்கிறொெ.் 

14.4 ஒன்றுக்கு வமற்படட் கடன் 

ேொங்குபேெக்ள் எந்தரேொரு 

கடன்/ேசதிக்கும் கூட்டொக 

விண்ணப்பித்திருந்தொல், 

நிலுரேத் ரதொரகரயத் 

திருப்பிச ் ரசலுத்துேதற்கொன 

கடன் ேொங்குபேெின் 

ரபொறுப்பு, கூடட்ொகவும் 

பலேொகவும் இருக்கும்; 

14.5 கடன் ேொங்குபேெ ்அரனதத்ு 

ஆேணங்கரளயும் 

திருத்தங்கரளயும் 

ரசயல்படுத்த வேண்டும் 

மற்றும் கடன் ேழங்குநெொல் (i) 

ஏவதனும் RBI 

ேழிகொடட்ுதல்கள்/ேழிகொடட்ு

தல்களுக்கு இணங்க அல்லது 

(ii) கடன் ஆேணங்களின் கீழ் 

கடன் ேழங்குநருக்கு முழு 

உெிரமகரளயும் 

ேழங்குேதற்கு கடன் 

ேழங்குநருடன் ஒத்துரழக்க 

வேண்டும். 

வமற்கூறியேற்றுக்கு 

எந்தவித பொெபட்சமும் 

இல்லொமல், கடன் 

ேொங்குபேெ ் அே்ேொறு 

ரசய்யத் தேறினொல், 

அத்தரகய மொற்றங்கள் 

கடன் ஆேணங்களில் 

இரணக்கப்படுேதொகக் 

கருதப்படும் என்றும், கடன் 

ேொங்குபேெ ் மீது 

பிரணக்கப்படும் என்றும் 

இதன் மூலம் திரும்பப்ரபற 

முடியொத ஒப்புதல் 

அளிக்கிறொெ.் 

14.6 எந்தரேொரு ேசதிரயயும் 

நிறுத்தி ரேத்தொவலொ 

அல்லது முடித்தொவலொ, கடன் 

ஆேணங்களின்படி கடன் 

ேழங்குபேெின் அரனதத்ு 

உெிரமகளும் தீெவ்ுகளும், 

கடன் ேழங்குபேெொல் 

நிலுரேத் ரதொரக 

முழுரமயொகப் ரபறப்படும் 

ேரெ ரதொடெந்்து நீடிக்கும். 

14.7 இந்த ஒப்பந்தமும், இங்குள்ள 
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constitute the entire 
agreement between them 
and shall supersede and 
override all previous 
communications, either oral 
or written, between the 
parties with respect to the 
subject matter of this 
Agreement, and no 
agreement or 
understanding varying or 
extending the same shall be 
binding upon any Party 
hereto unless arising out of 
the specific- provisions of 
this Agreement; 

14.8 The Borrower acknowledges 
that the Interest Rate, Penal 
Charges and other charges 
payable and or agreed to be 
paid by the Borrower under 
Loan Documents are 
reasonable and acceptable 
to him/ her. 

14.9 The Borrower expressly 
recognizes and accepts that 
Lender shall, without 
prejudice to its rights to 
perform such activities itself 
or through its office 
employees, be entitled and 
has full power and authority 
so to appoint one or more 
third parties (hereinafter 
referred to as “Lending 
Service Providers”) as 
Lender may select and to 
delegate to such party all or 
any of its functions, rights 
and power under Loan 
Documents relating to the 
sourcing, identity and 
verification of information 
pertaining to the Borrower 
administration, monitoring 
of the Loan/ Facility and to 
perform and execute all 
lawful acts, deeds, matters 

இரணப்பு(களும்) 

தங்களுக்கு இரடவயயொன 

முழு ஒப்பந்தத்ரதயும் 

உருேொக்குகின்றன 

என்பரதயும், இந்த 

ஒப்பந்தத்தின் ரபொருள் 

ரதொடெப்ொக 

தெப்பினெக்ளுக்கு 

இரடவயயொன ேொய்ரமொழி 

அல்லது எழுதத்ுப்பூெே் 

அரனத்து முந்ரதய 

தகேல்ரதொடெப்ுகரளயும் 

வமரலழுதும் என்பரதயும், 

வமரலழுதும் என்பரதயும், 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் 

குறிப்பிட்ட விதிகளிலிருந்து 

எழும் ேரெ, எந்தரேொரு 

ஒப்பந்தவமொ அல்லது 

புெிதவலொ எந்தரேொரு 

தெப்பினரெயும் 

கடட்ுப்படுத்தொது 

என்பரதயும் இங்குள்ள 

தெப்பினெக்ள் உறுதிப்படுத்தி 

ஒப்புக்ரகொள்கின்றன; 

14.8 கடன் ஆேணங்களின் கீழ் 

கடன் ேொங்குபேெ ் ரசலுதத் 

வேண்டிய ேட்டி விகிதம், 

அபெொதக் கட்டணங்கள் 

மற்றும் பிற கட்டணங்கள் 

நியொயமொனரே மற்றும் 

ஏற்றுக்ரகொள்ளத்தக்கரே 

என்பரத கடன் ேொங்குபேெ ்

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் 

14.9 கடன் ேழங்குபேெ,் 

அத்தரகய 

ரசயல்பொடுகரளச ்

ரசய்ேதற்கொன தனது 

உெிரமகளுக்கு எந்தவித 

பொெபட்சமும் இல்லொமல், 

கடன் ேழங்குபேெ ் ஒன்று 

அல்லது அதற்கு வமற்படட் 

மூன்றொம் தெப்பினரெ 

(இனிவமல் "கடன் வசரே 

ேழங்குநெக்ள்" என்று 

குறிப்பிடப்படுேொெக்ள்) 

நியமிக்க முழு அதிகொெமும் 

அதிகொெமும் ரகொண்டேெ ்

என்பரத ரேளிப்பரடயொக 

அங்கீகெித்து 

ஏற்றுக்ரகொள்கிறொெ.் கடன் 

ேழங்குபேெ ் நிெே்ொகம் 

ரதொடெப்ொன தகேல்கரள 

ஆதொெமொகப் ரபறுதல், 

அரடயொளம் கொணுதல் 

மற்றும் செிபொெத்்தல், 

கடன்/ேசதிரயக் 

கண்கொணித்தல் மற்றும் 

அரனத்து சட்டப்பூெே்மொன 

ரசயல்கள், ரசயல்கள், 

விஷயங்கள் மற்றும் 

அதனுடன் ரதொடெப்ுரடய 

மற்றும் அதனுடன் 

ரதொடெப்ுரடய மற்றும் 
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and things connected 
therewith and incidental 
thereto including sending 
notices, contacting 
Borrower, receiving Cash / 
Cheques/ Drafts / Mandates 
from the Borrower in favor 
of Lender; 

14.10 The Borrower acknowledges 
that the loan transaction 
hereunder gives rise to a 
relationship of debtor and 
creditor as between him / 
her and Lender and not in 
respect of any service 
rendered/to be rendered by 
Lender. Accordingly, the 
provisions of the Consumer 
Protection Act, 1986 shall 
not apply to the transaction 
hereunder. 

14.11 The Borrower hereby 
authorizes Lender to verify 
all information and 
documents including, 
income proof documents, 
residence documents, 
address proof documents, 
identity documents and 
other such documents 
containing personal and 
financial information as are 
submitted by them for 
obtaining any Loan/ Facility 
and that they also consent 
to subsequent retention of 
the same by Lender. 

14.12 The Borrower acknowledges 
and authorizes Lender to 
procure Borrower’s PAN 
No./copy of Pan Card, other 
identity proof and Bank 
Account details, from time 
to time and to also generate 
/ obtain Credit Reports from 
Credit Information Bureaus 
and such other reports as 
and when Lender may deem 

தற்ரசயலொன 

விஷயங்கரளச ்

ரசயல்படுத்துதல் மற்றும் 

ரசயல்படுத்துதல் 

ரதொடெப்ொன கடன் 

ஆேணங்களின் கீழ் அதன் 

அரனத்து அல்லது ஏவதனும் 

ரசயல்பொடுகள், உெிரமகள் 

மற்றும் அதிகொெங்கரள 

கடன் ேழங்குபேெ ்

வதெந்்ரதடுத்து ேழங்கலொம். 

அறிவிப்புகரள அனுப்புதல், 

கடன் ேொங்குபேரெத் 

ரதொடெப்ுரகொள்ேது, கடன் 

ேொங்குபேெிடமிருந்து 

பணம்/கொவசொரலகள்/ேரெ

வுகள்/ஆரணகரளப் 

ரபறுதல் உட்பட; 

14.10 கடன் ேொங்குபேெ,் இங்குள்ள 

கடன் பெிேெத்்தரன, 

கடனொளிக்கும் 

கடனொளிக்கும் 

இரடவயயொன உறரே, 

அேருக்கும் கடன் 

ேழங்குபேருக்கும் இரடவய 

ஏற்படுத்துகிறது என்பரத 

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் கடன் 

ேழங்குபேெ ்

ேழங்கும்/ேழங்க வேண்டிய 

எந்தரேொரு வசரேரயப் 

பற்றியும் அல்ல. அதன்படி, 

1986 ஆம் ஆண்டு நுகெவ்ேொெ ்

பொதுகொப்புச ் சட்டத்தின் 

விதிகள் இங்குள்ள 

பெிேெத்்தரனக்குப் 

ரபொருந்தொது. 

14.11 கடன் ேொங்குபேெ ் இதன் 

மூலம் கடன் ேழங்குநருக்கு 

ேருமொனச ் சொன்று 

ஆேணங்கள், குடியிருப்பு 

ஆேணங்கள், முகேெிச ்

சொன்று ஆேணங்கள், 

அரடயொள ஆேணங்கள் 

மற்றும் எந்தரேொரு 

கடன்/ேசதிரயயும் 

ரபறுேதற்கொக அேெக்ளொல் 

சமெப்்பிக்கப்பட்ட தனிப்படட் 

மற்றும் நிதித ் தகேல்கரளக் 

ரகொண்ட பிற ஆேணங்கள் 

உள்ளிட்ட அரனத்துத் 

தகேல்கரளயும் 

ஆேணங்கரளயும் 

செிபொெக்்கவும், கடன் 

ேழங்குபேெ ் அரதத ்

ரதொடெந்்து 

தக்கரேதத்ுக்ரகொள்ேதற்கு

ம் ஒப்புதல் அளிக்கிறொெ.் 

14.12 கடன் ேொங்குபேெ,் கடன் 

ேொங்குபேெின் PAN 

எண்/PANகொெட்ின் நகல், பிற 

அரடயொளச ் சொன்று மற்றும் 

ேங்கிக் கணக்கு 

விேெங்கரள அே்ேப்வபொது 



ஃபின்க்ஃப்ரெண்ட்ஸ் பிரெவேட் லிமிட்ரடட ்

CIN: U65929KA2017FTC102604 

 

32 

 

 

fit. The Borrower also 
hereby gives consent and 
authorizes Lender to 
undertake its KYC 
verification by Aadhar e-KYC 
or otherwise and undertake 
all such actions as may be 
required on its behalf or 
otherwise to duly complete 
the process of such 
verification including by way 
of Aadhar e-KYC and share 
such information with any 
authority and store such 
information in a manner it 
deems fit. 

14.13 The Borrower acknowledges 
that the Lender may 
conduct a regular credit 
quality assessment of the 
Borrower every two (2) 
years to evaluate his/her 
financial performance and 
repayment capacity. The 
Lender shall also have the 
right to review the 
Borrower’s credit behavior 
with other financial 
institutions or lenders at any 
time. Based on this 
assessment, the Lender 
reserves the right to reduce 
the sanctioned loan limit or 
terminate the loan facility if 
the Borrower’s financial 
condition is found to be 
unsatisfactory. 

14.14 In the event of any 
disagreement or dispute 
between Lender and the 
Borrower regarding the 
materiality of any matter 
including of any event 
occurrence, circumstance, 
change, fact information, 
document, authorization, 
proceeding, act, omission, 
claims, breach, default or 
otherwise, the opinion of 

ேொங்குேதற்கும், கடன் 

தகேல் 

பணியகங்களிலிருந்து கடன் 

அறிக்ரககரள 

உருேொக்குேதற்கும்/ரபறுே

தற்கும் கடன் ேழங்குநருக்கு 

ஒப்புதல் அளித்து 

அங்கீகெிக்கிறொெ.் கடன் 

ேொங்குபேெ ் இதன் மூலம் 

கடன் ேழங்குநருக்கு 

ஒப்புதல் அளித்து, ஆதொெ ் e-

KYC அல்லது வேறுவிதமொக 

KYC செிபொெப்்ரப 

வமற்ரகொள்ளவும், அதன் 

சொெப்ொக அல்லது 

வேறுவிதமொக வதரேப்படும் 

அரனத்து 

நடேடிக்ரககரளயும் 

வமற்ரகொள்ளவும், அத்தரகய 

செிபொெப்்பு ரசயல்முரறரய 

முரறயொக முடிக்கவும், 

அத்தரகய தகேரல 

எந்தரேொரு அதிகொெியுடனும் 

பகிெந்்து ரகொள்ளவும், 

அத்தரகய தகேரல அது 

ரபொருத்தமொகக் கருதும் 

ேரகயில் வசமிக்கவும் 

அங்கீகெிக்கிறொெ.் 

14.13 கடனாளி ஒவ்வவாரு இரண்டு 

(2) ஆண்டுகளிலும் 

தன்னுடடய நிதிநிடை 

மற்றும் திருப்பிச ் வசலுத்தும் 

திறடன மதிப்பீடு வசய்ய 

கடனளிப்பவர ் வழக்கமான 

கடன் தர மதிப்பீடு நடத்தக் 

கூடும் என்படத 

ஒப்புக்வகாள்கிறார/்வகாள்கி

றாள். மமலும், கடனளிப்பவர,் 

எந்த மநரத்திலும், 

கடனாளியின் மற்ற நிதி 

நிறுவனங்கள் அை்ைது 

கடனளிப்பவரக்ளுடன் உள்ள 

கடன் நடத்டதடயப் 

பரிசீலிக்க உரிடம 

உடடயவர.் இந்த 

மதிப்பீட்டின் அடிப்படடயிை், 

கடனாளியின் நிதிநிடை 

திருப்திகரமாக 

இை்டைவயன்றாை், 

கடனளிப்பவர ்

ஒப்பந்தபூரவ்மாக 

ஒதுக்கப்பட்ட கடன் வரம்டப 

குடறக்கும் அை்ைது 

கடனளிப்பு வசதிடய 

நிடறவு வசய்யும் 

உரிடமடய டவத்திருப்பார.் 

14.14 எந்தரேொரு நிகழ்வு, 

சூழ்நிரல, மொற்றம், 

உண்ரமத் தகேல், ஆேணம், 

அங்கீகொெம், நடேடிக்ரக, 

ரசயல், விடுபடுதல், 

உெிரமவகொெல்கள், மீறல், 

திருப்பிச ்ரசலுத்தத் தேறுதல் 
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Lender as to the materiality 
of any of the foregoing shall 
be final and binding on the 
Borrower. 

14.15 The Borrower and Lender 
may mutually agree on 
grant of a fresh Loan on the 
terms and conditions of the 
Agreement and by 
execution of such further 
letter/undertaking by the 
Borrower as may be 
required by Lender. 

 
 
 
 
 

 
15. ELECTRONIC FORM – COMMUNICATION 

IN ELECTRONIC FORM 
 
15.1 Borrower acknowledges 

and agrees that any 

request, notice, 

correspondence or any 

other writing whatsoever 

(“Writing”) required or 

contemplated under this 

Agreement may be 

executed and any delivery, 

offer, acceptance or any 

other action whatsoever 

(“Action”) in respect of this 

Agreement may be 

undertaken in electronic 

form by way of 

communication through 

Digital Lending Application 

(DLA) or any other 

electronic means of 

executing or authenticating 

transactions (“Electronic 

Form”) as may be enabled 

by Lender. For avoidance of 

doubt, it is clarified that 

அல்லது வேறு ஏவதனும் 

உள்ளடக்கம் உடப்ட 

எந்தரேொரு விஷயத்தின் 

முக்கியதத்ுேத்ரதப் 

ரபொறுத்தேரெ கடன் 

ேழங்குபேருக்கும் கடன் 

ேொங்குபேருக்கும் இரடவய 

ஏவதனும் கருதத்ு வேறுபொடு 

அல்லது தகெொறு ஏற்பட்டொல், 

வமற்கூறியேற்றின் 

முக்கியதத்ுேத்ரதப் பற்றிய 

கடன் ேழங்குபேெின் கருதத்ு 

இறுதியொனது மற்றும் கடன் 

ேொங்குபேரெக் 

கடட்ுப்படுத்தும். 

14.15 ஒப்பந்தத்தின் விதிமுரறகள் 

மற்றும் நிபந்தரனகளின் 

அடிப்பரடயில் புதிய கடரன 

ேழங்குேதற்கும், கடன் 

ேழங்குபேெொல் 

வதரேப்படும் கூடுதல் 

கடிதம்/உறுதிரமொழிரய 

நிரறவேற்றுேதற்கும் கடன் 

ேொங்குபேரும் கடன் 

ேழங்குபேரும் பெஸ்பெம் 

ஒப்புக் ரகொள்ளலொம். 

 

15. மின்னணு முணை - மின்னணு முணை 

தகவல் கதாடர்பு 

 

15.1 இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் 

வதரேப்படும் அல்லது 

பெிசீலிக்கப்படும் 

எந்தரேொரு வகொெிக்ரக, 

அறிவிப்பு, கடிதப் 

வபொக்குேெதத்ு அல்லது வேறு 

ஏவதனும் எழுதத்ு 

("எழுதுதல்") 

ரசயல்படுத்தப்படலொம் 

என்பரதயும், இந்த 

ஒப்பந்தத்ரதப் 

ரபொறுத்தேரெ எந்தரேொரு 

விநிவயொகம், சலுரக, ஏற்பு 

அல்லது வேறு ஏவதனும் 

நடேடிக்ரக ("நடேடிக்ரக") 

டிஜிடட்ல் கடன் விண்ணப்பம் 

(DLA) அல்லது கடன் 

ேழங்குநெொல் 

ரசயல்படுத்தப்படும் 

பெிேெத்்தரனகரள 

ரசயல்படுத்துதல் அல்லது 

அங்கீகெிப்பதற்கொன வேறு 

எந்த மின்னணு 

ேழிமுரறகள் ("மின்னணு 

முரற") மூலம் மின்னணு 

ேடிேத்தில் ரதொடெப்ு 

ரகொள்ளலொம் என்பரதயும் 

கடன் ேொங்குபேெ ்

அங்கீகெிக்கிறொெ ் மற்றும் 

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் 

சந்வதகத்ரதத ்

தவிெப்்பதற்கொக, மின்னணு 

ேடிேத்தில் உள்ள 
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communications in 

Electronic Form include any 

Writing or Action 

undertaken on any 

technology platform, Digital 

Lending Application (DLA) 

or website provided by the 

Lender. 

15.2 Borrower hereby further 

confirms that any Writing or 

Action made or undertaken 

by Borrower in Electronic 

Form shall be valid, binding 

and legally enforceable 

against them and it shall not 

raise any objection or claim 

or disclaim any liability 

under or in relation to the 

validity or enforceability of 

a Writing or Action solely on 

account of it being in 

Electronic Form. 

15.3 The Borrower has entered 

into this Agreement and has 

electronically or otherwise 

signed this Agreement out 

of the Borrower’s own free 

consent and no undue 

influence or coercion has 

been exercised upon the 

Borrower to do so. 

15.4 In case the Borrower 

intends to receive any Loan 

Document in a language 

other than English, they 

shall inform the Lender by 

writing at 

chat@vivamoney.in. 

 
16. SEVERABILITY 

 
The Borrower acknowledges that 
each of his /her obligations under 

தகேல்ரதொடெப்ுகளில் கடன் 

ேழங்குநெொல் ேழங்கப்படட் 

எந்தரேொரு ரதொழில்நுடப் 

தளம், டிஜிட்டல் கடன் 

விண்ணப்பம் (DLA) அல்லது 

ேரலத்தளத்தில் 

வமற்ரகொள்ளப்படும் 

எந்தரேொரு எழுத்து அல்லது 

நடேடிக்ரகயும் அடங்கும் 

என்பது 

ரதளிவுபடுத்தப்படுகிறது. 

15.2 மின்னணு ேடிேத்தில் கடன் 

ேொங்குபேெ ் ரசய்த அல்லது 

வமற்ரகொண்ட எந்தரேொரு 

எழுத்து அல்லது 

நடேடிக்ரகயும் 

ரசல்லுபடியொகும், 

பிரணக்கப்படும் மற்றும் 

சட்டப்பூெே்மொக 

ரசயல்படுத்தக்கூடியது 

என்பரத கடன் ேொங்குபேெ ்

இதன் மூலம் வமலும் 

உறுதிப்படுத்துகிறொெ.் 

வமலும், மின்னணு 

ேடிேத்தில் இருப்பதொல் 

மடட்ுவம எழுத்து அல்லது 

நடேடிக்ரகயின் 

ரசல்லுபடியொகும் தன்ரம 

அல்லது 

ரசயல்படுத்தக்கூடிய 

தன்ரமயின் கீழ் அல்லது 

ரதொடெப்ுரடய எந்தரேொரு 

ஆட்வசபரனரயயும் 

அல்லது உெிரம 

வகொெரலயும் அல்லது 

எந்தரேொரு ரபொறுப்ரபயும் 

மறுக்கொது. 

15.3 கடன் ேொங்குபேெ ் இந்த 

ஒப்பந்தத்தில் நுரழந்து, 

மின்னணு முரறயில் 

அல்லது வேறுவிதமொக இந்த 

ஒப்பந்தத்தில் கடன் 

ேொங்குபேெின் ரசொந்த 

ஒப்புதலின் வபெில் 

ரகரயழுத்திடட்ுள்ளொெ,் 

வமலும் அே்ேொறு ரசய்ய 

கடன் ேொங்குபேெ ் மீது 

எந்தவிதமொன வதரேயற்ற 

ரசல்ேொக்கு அல்லது 

ேற்புறுத்தலும் 

பயன்படுத்தப்படவில்ரல. 

15.4 கடன் ேொங்குபேெ ்ஆங்கிலம் 

அல்லொத வேறு ரமொழியில் 

ஏவதனும் கடன் 

ஆேணத்ரதப் ரபற 

விரும்பினொல், அேெக்ள் 

chat@vivamoney.in என்ற 

மின்னஞ்சல் முகேெிக்கு 

எழுதுேதன் மூலம் கடன் 

ேழங்குநருக்குத் ரதெிவிக்க 

வேண்டும். 

 

16. தீவிரத்தன்ணம 
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these Loan Documents is 
independent and severable from 
the rest. 

 
17. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM 

 
17.1  Grievance Submission: 

 In the event of any grievances or 
complaints arising out of or in 
connection with this Loan 
Agreement, the Borrower may 
submit a written complaint to the 
Nodal Grievance Redressal Officer 
(GRO). The complaint may be 
submitted via email, postal mail, 
or through the Lender's 
designated online portal. 

 
17.2 Resolution Process: 
The Lender shall investigate the 
grievance and endeavor to resolve 
it within 5 (five) business days 
from the date of complaint raised. 
The GRO may contact the 
Borrower for additional 
information or clarification, if 
required. 
 
17.3  Communication of 

Resolution: 
Upon resolution of the grievance, 
the Lender shall communicate the 
decision to the Borrower in 
writing. 
 
17.4 Escalation: 

 If the Borrower is not satisfied with 
the resolution provided, they may 
escalate the matter to the Lender's 
Principal Nodal Officer details of 
which are provided on website of 
the Lender.  

 
17.5  Contact Details: 

 The Borrower may contact the 
Grievance Redressal Officer at the 
following details: 

 
Name: Mr. Ram Prasad Aryal 
Address: 7th Floor, Vatika Triangle, 

Mehrauli-Gurgaon Road, Block B,  
Sushant Lok Phase I, Gurugram, Haryana, 

 

இந்தக் கடன் ஆேணங்களின் கீழ் 

அேெது/அேளுரடய ஒே்ரேொரு 

கடரமயும் சுயொதீனமொனது மற்றும் 

மீதமுள்ளேற்றிலிருந்து 

பிெிக்கக்கூடியது என்பரத கடன் 

ேொங்குபேெ ்ஒப்புக்ரகொள்கிறொெ.் 

 
 

17. குணைகணளத் தீரக்்கும் வழிமுணை 

 

17.1  குணை சமர்ப்பிப்பு: 

 இந்தக் கடன் ஒப்பந்தத்தில் இருந்து 

அல்லது அது ரதொடெப்ொக ஏவதனும் 

குரறகள் அல்லது புகொெக்ள் 

எழுந்தொல், கடன் ேொங்குபேெ ்

வநொடல் குரற தீெக்்கும் அதிகொெிக்கு 

(GRO) எழுத்துப்பூெே் புகொரெச ்

சமெப்்பிக்கலொம். புகொரெ 

மின்னஞ்சல், தபொல் அஞ்சல் அல்லது 

கடன் ேழங்குபேெின் 

நியமிக்கப்படட் ஆன்ரலன் 

வபொெட்ல் மூலம் சமெப்்பிக்கலொம். 

 

17.2 தீர்வு கசயல்முணை: 

கடன் ேழங்குபேெ ் குரறரய 

விசொெித்து, புகொெ ் அளிக்கப்படட் 

நொளிலிருந்து 5 (ஐந்து) வேரல 

நொட்களுக்குள் அரதத் தீெக்்க 

முயற்சிப்பொெ.் வதரேப்பட்டொல், 

கூடுதல் தகேல் அல்லது 

ரதளிவுபடுத்தலுக்கு GRO கடன் 

ேொங்குபேரெத் ரதொடெப்ு 

ரகொள்ளலொம். 

 

17.3  தீர்வின் கதரிவிப்பு: 

குரற தீெக்்கப்படட்வுடன், கடன் 

ேழங்குபேெ ் தனது முடிரே 

எழுத்துப்பூெே்மொக கடன் 

ேொங்குபேருக்குத் ரதெிவிப்பொெ.் 

 

17.4 அதிகரிப்பு: 

 ேழங்கப்பட்ட தீெவ்ில் கடன் 

ேொங்குபேெ ் திருப்தி 

அரடயவில்ரல என்றொல், அேெக்ள் 

இந்த விஷயத்ரத கடன் 

ேழங்குபேெின் முதன்ரம வநொடல் 

அதிகொெியிடம் ரதெிவிக்கலொம், 

அதன் விேெங்கள் கடன் 

ேழங்குபேெின் இரணயதளத்தில் 

ேழங்கப்படட்ுள்ளன.  

 

17.5  கதாடர்பு விவரங்கள்: 

 கடன் ேொங்குபேெ ் குரற தீெக்்கும் 

அதிகொெிரய பின்ேரும் 

விேெங்களில் ரதொடெப்ு 

ரகொள்ளலொம்: 

 

ரபயெ:் திரு. ெொம் பிெசொத ்ஆெய்ல் 

முகேெி: 7ேது மொடி, ேொடிகொ முக்வகொணம், 

ரமஹ்ெொலி-குெக்ொன் சொரல, பிளொக் பி,  
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122002 
Contact Number: +91-1244466513 
Email address: VivaGRO@fincfriends.in 
 

18. NOTICES 
 

Any notice under this Agreement 

must be in writing and shall be 

deemed to be received (a) on 

delivery, when delivered 

personally, and when sent from/ to 

the registered email id unless 

‘delivery failure notification’ is 

received by the sender; (b) on the 

3rd (third) day post-dispatch, 

when sent by registered post at 

the registered/ current address, 

postage prepaid. For the Lender, 

registered email id shall be 

info@fincfriends.in and office 

address shall be 1/2, Lalitha Nilaya, 

4th Cross, RMV-II Stage, 

Bhoopsandra, Bengaluru, 

Bangalore, Karnataka-560094 or 

Corporate Office at Vatika Triangle, 

7th Floor, Mehrauli Gurgaon Road, 

Sushant Lok I, Block B, Gurugram, 

Haryana - 122002 and addressed 

to Collection Manager at given 

address. 

 
19. ARBITRATION 

 

In the unlikely event of any dispute 
or difference arising between the 
Parties hereto as to the rights and 
obligations under this Agreement 
or as to any claim, monetary or 
otherwise of one Party against the 
other or as to the interpretation 
and effect of any terms and 
conditions of this Agreement such 
dispute or difference shall be 
settled amicably at first level. In 
the event such dispute or claim 

சுஷொந்த ்வலொக் கட்டம் I, குருகிெொம், 

ஹெியொனொ, 122002 

ரதொடெப்ு எண்: +91-1244466513 

மின்னஞ்சல் முகேெி: VivaGRO@fincfriends.in 

 

 

 

18. அறிவிப்புகள் 

 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் எந்தரேொரு 

அறிவிப்பும் எழுத்துப்பூெே்மொக 

இருக்க வேண்டும், வமலும் (அ) 

ரடலிேெி ரசய்யப்படும்வபொது, 

வநெில் ரடலிேெி 

ரசய்யப்படும்வபொது, மற்றும் 

பதிவுரசய்யப்பட்ட மின்னஞ்சல் 

முகேெியிலிருந்து/க்கு 

அனுப்பப்படும்வபொது 

அனுப்புநருக்கு 'ரடலிேெி வதொல்வி 

அறிவிப்பு' கிரடக்கொவிடட்ொல்; (ஆ) 

அனுப்பப்பட்ட 3ேது (மூன்றொம்) 

நொளில், 

பதிவுரசய்யப்பட்ட/தற்வபொரதய 

முகேெிக்கு பதிவுரசய்யப்பட்ட 

தபொல் மூலம் அனுப்பப்படும்வபொது, 

முன்கூட்டிவய ரசலுத்தப்பட்ட 

அஞ்சல் கடட்ணம் ரபறப்படும். 

கடன் ேழங்குபேெின் பதிவு 

ரசய்யப்பட்ட மின்னஞ்சல் முகேெி 

info@fincfriends.in ஆகவும், அலுேலக 

முகேெி 1/2, லலிதொ நிலயொ, 4ேது 

குறுக்கு, RMV-II நிரல, பூப்சந்திெொ, 

ரபங்களூரு, ரபங்களூரு, 

கெந்ொடகொ-560094 ஆகவும் அல்லது 

ேொடிகொ முக்வகொணத்தில் உள்ள 

கொெப்்பவெட ்அலுேலகம், 7ேது மொடி, 

ரமஹ்ரெௌலி குெக்ொன் சொரல, 

சுஷொந்த ் வலொக் I, பிளொக் B, 

குருகிெொம், ஹெியொனொ122002 

ஆகவும், ரகொடுக்கப்பட்ட 

முகேெியில் ேசூல் வமலொளருக்கு 

முகேெியிடப்பட்டதொகவும் இருக்க 

வேண்டும். 

 

19. மத்தியஸ்தம் 

 

உெிரமகள் ரதொடெப்ொக 

தெப்பினெக்ளிரடவய ஏவதனும் 

தகெொறு அல்லது வேறுபொடு எழும் 

சொத்தியமில்லொத பட்சத்தில் மற்றும் 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் உள்ள 

கடரமகள் அல்லது ஒரு 

தெப்பினருக்கு எதிெொக மற்ரறொரு 

தெப்பினெின் பண ெீதியொகவேொ 

அல்லது வேறுவிதமொகவேொ 

ஏவதனும் உெிரமவகொெல் அல்லது 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் எந்தரேொரு 

விதிமுரறகள் மற்றும் 

நிபந்தரனகளின் விளக்கம் மற்றும் 

விரளவு ரதொடெப்ொன செச்ர்ச 

mailto:VivaGRO@fincfriends.in
mailto:info@fincfriends.in
mailto:VivaGRO@fincfriends.in
mailto:info@fincfriends.in
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cannot be settled by the Parties 
within thirty (30) days after written 
notification by one Party of the 
existence of such dispute or claim, 
then such dispute shall be referred 
to Arbitration of a common 
Arbitrator if agreed upon, 
otherwise to two or more 
Arbitrators, one to be appointed 
by each of the Parties to this 
Agreement and such Arbitrator 
shall be governed by the 
provisions of Arbitration and 
Conciliation Act, 1996 as at 
present in force and as may be 
amended from time to time. The 
seat for such Arbitration shall be in 
India at Bengaluru. The language 
to be used in the arbitral 
proceedings shall be English. The 
award rendered by the arbitrators 
shall be final and binding upon 
both Parties and may be executed 
through any court of competent 
jurisdiction forthwith. Each Party 
shall bear its own expenses and 
attorneys’ fees in connection with 
the arbitration. 

 
 
 

20. ASSIGNMENT 
 

The Borrower shall not be 
permitted to assign any of its rights 
and obligations under this 
Agreement. The Lender shall 
however be entitled and have the 
right to assign its rights and 
obligations under this Agreement. 
Notwithstanding any such 
assignment or transfer, the 
Borrower shall, unless otherwise 
notified by the Lender, continue to 
make all payments under the Loan 
Documents to the Lender and all 
such payments when made to the 
Lender shall constitute a full 

அல்லது வேறுபொடு முதல் மட்டத்தில் 

இணக்கமொக தீெக்்கப்படும். ஒரு 

தெப்பினெொல் அத்தரகய தகெொறு 

அல்லது உெிரமவகொெல் இருப்பதொக 

எழுத்துப்பூெே்மொக அறிவிதத் பிறகு 

முப்பது (30) நொட்களுக்குள் 

தெப்பினெக்ளொல் அதத்ரகய 

தகெொறு அல்லது உெிரமவகொெரல 

தீெக்்க முடியொவிடட்ொல், அதத்ரகய 

தகெொறு ஒப்புக் ரகொள்ளப்பட்டொல் 

ஒரு ரபொதுேொன நடுேெின் நடுேெ ்

மன்றத்திற்கு பெிந்துரெக்கப்படும், 

இல்ரலரயனில் இந்த 

ஒப்பந்தத்தின் ஒே்ரேொரு 

தெப்பினெொலும் நியமிக்கப்படும் 

இெண்டு அல்லது அதற்கு வமற்பட்ட 

நடுேெக்ளுக்கு 

பெிந்துரெக்கப்படும், வமலும் 

அத்தரகய நடுேெ ் தற்வபொது 

நரடமுரறயில் உள்ள மற்றும் 

அே்ேப்வபொது திருத்தப்படக்கூடிய 

நடுேெ ் மன்றம் மற்றும் சமெசச ்

சட்டம், 1996 இன் விதிகளொல் 

நிெே்கிக்கப்படுேொெ.் அதத்ரகய 

நடுேெ ் மன்றத்திற்கொன இருக்ரக 

இந்தியொவில் ரபங்களூெில் 

இருக்கும். நடுேெ ் மன்ற 

நடேடிக்ரககளில் 

பயன்படுத்தப்படும் ரமொழி 

ஆங்கிலம். நடுேெக்ளொல் 

ேழங்கப்படும் தீெப்்பு இறுதியொனது 

மற்றும் இரு தெப்பினரெயும் 

கடட்ுப்படுத்தும், வமலும் எந்தரேொரு 

தகுதிேொய்ந்த நீதிமன்றத்தின் 

மூலமும் உடனடியொக 

ரசயல்படுத்தப்படலொம். நடுேெ ்

மன்றம் ரதொடெப்ொக ஒே்ரேொரு 

தெப்பினரும் தங்கள் ரசொந்த 

ரசலவுகள் மற்றும் ேழக்கறிஞெ ்

கட்டணங்கரள ஏற்க வேண்டும். 

 

20. ஒதுக்கீடு 

 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் கடன் 

ேொங்குபேெ ் தனது எந்தரேொரு 

உெிரமகரளயும் கடரமகரளயும் 

ஒதுக்க அனுமதிக்கப்படமொட்டொெ.் 

இருப்பினும், கடன் ேழங்குபேெ ்

இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் தனது 

உெிரமகள் மற்றும் கடரமகரள 

ஒதுக்க உெிரம ரபற்றேெ ் மற்றும் 

உெிரமரயக் ரகொண்டுள்ளொெ.் 

அத்தரகய ஒதுக்கீடு அல்லது 

பெிமொற்றம் இருந்தவபொதிலும், கடன் 

ேழங்குநெொல் வேறுவிதமொக 

அறிவிக்கப்படொவிட்டொல், கடன் 

ேொங்குபேெ ் கடன் ஆேணங்களின் 

கீழ் அரனத்து பணம் 

ரசலுத்துதல்கரளயும் கடன் 

ேழங்குநருக்குத் ரதொடெந்்து 
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discharge to the Borrower from all 
its liabilities in respect of such 
payments. 

 
 
 

21. WAIVER 
 

The Parties agree that any delay or 
omission by the Lender in 
exercising any of its rights under 
this Agreement shall not be 
construed as waiver. The Lender 
has the sole discretion to waive 
any fee/ interest/charges in 
relation to the Loan. 

 
 

22. AMENDMENT 
 

Subject to applicable laws, Lender 
shall have the sole discretion to 
amend any terms of this 
Agreement, Schedule I which shall 
be prospectively binding on the 
Borrower. 

 
23. GOVERNING LAW 

 
This Agreement shall be governed 
in accordance with Indian laws and 
the Parties shall be subject to the 
exclusive jurisdiction of the courts 
at Bengaluru. The Lender in 
addition shall have the right to file 
a criminal complaint/FIR against 
the Borrower and/ or resort to 
other rights available under law, in 
case of any fraud, 
misrepresentation and/ or breach 
of this Agreement. 
 

24. LOAN AGREEMENT TERM AND 
RENEWAL 
 
This Loan Agreement shall remain 
valid and in full force for a period 
of six (6) years from the date it is 

ரசலுத்துேொெ,் வமலும் கடன் 

ேழங்குநருக்குச ் ரசய்யப்படும் 

அரனத்து பணம் 

ரசலுத்துதல்களும் அத்தரகய 

பணம் ரசலுத்துதல்கள் 

ரதொடெப்ொன அரனதத்ு 

ரபொறுப்புகளிலிருந்தும் கடன் 

ேொங்குபேருக்கு முழுரமயொன 

விடுதரலரயக் குறிக்கும். 

 

21. தள்ளுபடி 

 

இந்த ஒப்பந்தத்தின் கீழ் கடன் 

ேழங்குபேெ ் தனது உெிரமகரளப் 

பயன்படுத்துேதில் ஏவதனும் 

தொமதம் அல்லது தேறுதல் 

ஏற்பட்டொல், அது தள்ளுபடியொகக் 

கருதப்படொது என்பரத இரு 

தெப்பினரும் 

ஒப்புக்ரகொள்கிறொெக்ள். கடன் 

ரதொடெப்ொன எந்தரேொரு 

கட்டணம்/ேட்டி/கடட்ணங்கரளயு

ம் தள்ளுபடி ரசய்ய கடன் 

ேழங்குநருக்கு முழு உெிரம 

உண்டு. 

 

22. திருத்தம் 

 

ரபொருந்தக்கூடிய சடட்ங்களுக்கு 

உட்படட்ு, இந்த ஒப்பந்தத்தின் 

எந்தரேொரு விதிமுரறகரளயும், 

அட்டேரண I ஐயும் திருதத்ுேதற்கு 

கடன் ேழங்குநருக்கு முழு உெிரம 

உண்டு, இது கடன் ேொங்குபேரெ 

ேருங்கொலத்தில் கடட்ுப்படுத்தும். 

 

 

23. ஆளும் சடட்ம் 

 

இந்த ஒப்பந்தம் இந்திய 

சட்டங்களின்படி நிெே்கிக்கப்படும் 

மற்றும் தெப்பினெக்ள் ரபங்களூரு 

நீதிமன்றங்களின் பிெத்திவயக 

அதிகொெ ேெம்பிற்கு உட்பட்டரே. 

கூடுதலொக, கடன் ேழங்குபேெ,் 

கடன் ேொங்குபேருக்கு எதிெொக 

குற்றவியல் புகொெ/்FIR பதிவு ரசய்ய 

மற்றும்/அல்லது சட்டத்தின் கீழ் 

கிரடக்கும் பிற உெிரமகரளப் 

பயன்படுத்த உெிரம உண்டு, 

ஏவதனும் வமொசடி, தேறொன 

விளக்கம் மற்றும்/அல்லது இந்த 

ஒப்பந்தத்ரத மீறினொல். 

 

24. கடன் ஒப்பந்தத்தின் காலாவதி 

மற்றும் புதுப்பிப்பு 

 

இந்த கடன் ஒப்பந்தம், கடனாளி 

அதிை் டகவயழுத்திட்ட 

நாளிலிருந்து (“ஏற்றுக்ககாள்ளும் 
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signed by the Borrower (“Date of 
Acceptance”). Upon the expiry of 
this period, the Borrower shall be 
required to execute a new loan 
agreement for the continuation of 
the loan facility. Failure to execute 
a new agreement may result in the 
termination of the loan facility, 
subject to the terms and 
conditions set forth herein. 
 

 

தததி”) ஆறு (6) ஆண்டுகள் வடர 

முழுடமயாக நடடமுடறயிை் 

மற்றும் வசை்லுபடியாக இருக்கும். 

இந்த காைப்பகுதி முடிவடடயும் 

மபாது, கடன் வசதிடய வதாடர 

புதிய கடன் ஒப்பந்தம் வசய்ய 

கடனாளி கடட்ாயமாக求டி. புதிய 

ஒப்பந்தம் வசய்யத் தவறுவதாை், 

இங்மக குறிப்பிடப்படட்ுள்ள 

விதிமுடறகள் மற்றும் 

நிபந்தடனகளுக்கு உட்பட்டவாறு, 

கடன் வசதி முடிவடடயக்கூடும். 

 

 

IN WITNESS WHEREOF the Parties have executed this Agreement on the day and year as mentioned in 

Schedule I/அட்டேரண I இல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளபடி, தெப்பினெக்ள் இந்த 

ஒப்பந்ததர்த அந்த நொள் மற்றும் ஆண்டில் நிரறவேற்றியதற்கு சொட்சியொக, 

 

SIGNED SEALED AND DELIVERED by the within named Borrower and Lender./ரபயெிடப்பட்ட 

கடன் ேொங்குபேெ ்மற்றும் கடன் ேழங்குபேெொல் சீல் ரேக்கப்பட்டு 

ரகரயொப்பமிடப்பட்டது. 

Borrower/கடன் வாங்குபவர ் Lender/கடன் வழங்குபவர ்

Loan Agreement Time Stamp/கடன் ஒப்பந்த 

வநெ முத்திரெ 

Loan Agreement Time Stamp/கடன் ஒப்பந்த 

வநெ முத்திரெ 
Loan Agreement Customer IP/கடன் ஒப்பந்தம் 
ேொடிக்ரகயொளெ ்ஐபி 

 

Date of Acceptance/ஏற்றுக்ரகொள்ளும் வததி:  Date of Acceptance/ஏற்றுக்ரகொள்ளும் 

வததி: 

 

 
Digitally Signed by: FincFriends Private Limited 

டிஜிட்டல் முரறயில் ரகரயொப்பமிடப்பட்டேெ:் ஃபின்க்ஃப்கரை்ட்ஸ் 

பிணரதவட ்லிமிட்கடட ்
 

Date/வததி:  
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Schedule I/ அட்டவணை I 
 

Loan Agreement Date/ கடன் ஒப்பந்த வததி xxx 

Borrower Details/ கடன் வாங்குபவர ்விவரங்கள் 

Name/ ரபயெ ் xxx 

Address/ முகேெி xxx 

Permanent Account Number (PAN)/  

நிெந்தெ கணக்கு எண் (PAN) 

xxx 

Email ID/ மின்னஞ்சல் ஐடி xxx 

Phone number/ ரதொரலவபசி எண் xxx 

Loan Details/ கடன் விவரங்கள் 

Loan Account Number (LAN)/ 

 கடன் கணக்கு எண் (LAN) 

xxx 

Sanctioned Loan Limit (in INR)/ 

அனுமதிக்கப்பட்ட கடன் ேெம்பு (INR 

இல்) 

xxx 

Annual Rate of Interest (in %)/ ஆண்டு ேட்டி 

விகிதம் (% இல்) 

xxx 

Processing Fee1* (in % or INR)/  

ரசயல்முரற கட்டணம்* (% அல்லது 

INR இல்) 

xxx 

Cooling off/Look up Period/  

கூலிங் ஆஃப்/பொெக்்கும் கொலம் 

xxx 

* All charges are exclusive of GST/ அரனத்து கட்டணங்களும் GSTலிருந்து விலக்கு 

அளிக்கப்படுகின்றன 

 

CONTINGENT CHARGES/ கதாடர்சச்ியான கட்டைங்கள் 

Penal Charges (in INR)/ 

தண்டரன கட்டணங்கள் (INR இல்) 

xxx 

SMS Charges* (in INR)/ 

SMS கட்டணங்கள்* (INR இல்) 

xxx 

EMI reschedule Fee* (in INR)/ 

EMI மறு அட்டேரண கட்டணம்* (INR 

இல்) 

xxx 

Optional term fee* (in INR)/ 

விருப்ப கொல கட்டணம்* (INR இல்) 

xxx 

Early Repayment/Foreclosure Charges (in %)/ xxx 

 
1 The Processing Fee is charged on each disbursal by the Lender for facilitating the transactions. Therefore, the Processing Fee is nonrefundable 

irrespective of the fact whether the Borrower decides within the Cooling Off period to not continue the Loan or decides to continue the Loan. 

1 பெிேெத்்தரனகரள எளிதொக்குேதற்கொக கடன் ேழங்குநெொல் ஒே்ரேொரு பணம் ேழங்கலிற்கும் ரசயலொக்கக் கட்டணம் ேசூலிக்கப்படுகிறது. 

எனவே, கடன் ேொங்குபேெ ்கடரனத் ரதொடெ வேண்டொம் என்று முடிவு ரசய்தொலும் அல்லது கடரனத் ரதொடெ முடிவு ரசய்தொலும், ரசயலொக்கக் 

கட்டணம் திரும்பப் ரபறப்படொது. 
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முன்கூட்டிவய திருப்பிச ்

ரசலுத்துதல்/முன்கூட்டிவய முடிக்கும் 

கட்டணங்கள் (% இல்) 

Limit increasing fee* (in INR)/ 

ேெம்பு அதிகெிக்கும் கட்டணம்* (INR 

இல்) 

xxx 

* All charges are inclusive of GST./ அரனத்து கட்டணங்களும் GST ஐ உள்ளடக்கியது. 
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To/ இன்ரறய, Date/ வததி: 

Mr./Ms./ திரு./திருமதி.  

Address/ முகேெி:  

Sub/ துணை: Sanction Letter/ கடன் ஒப்புதல் கடிதம் 

We refer to your loan application number ___________. We are glad to inform you that your loan 
has been sanctioned and the details thereof are as follows: 
உங்கள் கடன் விண்ணப்ப எண்ரண நொங்கள் ____________ ஐக் 

குறிப்பிடுகிவறொம். உங்கள் கடன் ஒப்புதலளிக்கப்பட்டுவிட்டதொகவும், அதன் 

விேெங்கள் பின்ேருமொறு என்றும் மகிழ்சச்ியுடன் ரதெிவித்துக் ரகொள்கிவறொம்: 

Borrower Details/ கடன் வாங்குபவர் விவரங்கள் 

Name of Borrower/ கடன் ேொங்கியேெின் 

ரபயெ ்

xx 

PAN/ PAN xx 

Email Id/ மின்னஞ்சல் ஐடி xx 

Phone number/ ரதொரலவபசி எண் xx 

Type of customer/ ேொடிக்ரகயொளெ ்ேரக xx 

 

Loan Details/ கடன் விவரங்கள் 

Application Number/ விண்ணப்ப எண் xx 

Loan Account No./ கடன் கணக்கு எண் xx 

Sanctioned Loan Limit (in INR)/ அனுமதிக்கப்பட்ட 

கடன் ேெம்பு (INR இல்) 

xx 

Annual Rate of Interest (in %)/ ஆண்டு ேட்டி 

விகிதம் (% இல்) 

xx 

Processing Fee* (in %)/ 

ரசயலொக்க கட்டணம்* (% இல்) 

Xx 

Cooling Off/ Look Up Period (in Days)/  

தணிப்பு/ஆய்வு கொலம் (நொட்களில்) 

 

xx 

Note/ குறிப்பு: * All charges are exclusive of GST/ அரனத்து கட்டணங்களும் GSTலிருந்து விலக்கு 

அளிக்கப்படுகின்றன 

Sanction Letter/கடன் ஒப்புதல் கடிதம் 
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Please note that the Sanctioned Loan Limit is a revolving credit line. This sanction is an in-principle 

conditional sanction subject to successful completion of verification of your KYC details and any other 

applicable checks as may be deemed necessary by the Company. The detailed terms and conditions 

are provided in the Loan Agreement. You are requested to read through them carefully before 

availing the Loan. 

 

ஒப்புதலளிக்கப்பட்ட கடன் ேெம்பு ஒரு சுழலும் கடன் ேெி என்பரத 

நிரனவில் ரகொள்ளவும். இந்த கடன் ஒப்புதல், உங்கள் KYC விேெங்கள் மற்றும் 

நிறுேனதத்ொல் அேசியமொகக் கருதப்படும் பிற ரபொருந்தக்கூடிய 

கொவசொரலகளின் செிபொெப்்ரப ரேற்றிகெமொக முடிப்பதற்கு உட்பட்டு, 

ரகொள்ரக ெீதியொன நிபந்தரனக்குட்பட்ட அனுமதியொகும். விெிேொன 

விதிமுரறகள் மற்றும் நிபந்தரனகள் கடன் ஒப்பந்தத்தில் 

ேழங்கப்பட்டுள்ளன. கடரனப் ரபறுேதற்கு முன்பு அேற்ரற கேனமொகப் 

படிக்குமொறு வகட்டுக் ரகொள்ளப்படுகிறீெக்ள். 

 

Thanking you/ நன்றி ரதெிவிக்கிவறன் 

 
Fincfriends Private Limited/ 

ஃபின்க்ஃப்ரெண்ட்ஸ் பிரெவேட ்

லிமிட்ரடட் 

Digitally Signed by: FincFriends Private Limited 

டிஜிட்டல் முரறயில் 

ரகரயொப்பமிடப்பட்டேெ:் 

ஃபின்க்ஃப்கரை்ட்ஸ் பிணரதவட் 

லிமிட்கடட ்
 

Date/ வததி: 
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Date/ தததி: XX/XX/XXXX 

Name of the Regulated Entity: Fincfriends Private Limited 

ஒழுங்குபடுத்தப்படட் நிறுவனத்தின் கபயர்: ஃபின்க்ஃப்ரெண்ட்ஸ் பிரெவேட ்

லிமிட்ரடட் 

Applicant Name/ விை்ைப்பதாரர் கபயர:் XX/XX/XXXX 

 

Key Facts Statement/ முக்கிய உை்ணம அறிக்ணக 

 

1 Loan proposal/account No./ 

கடன் திட்டம்/கைக்கு 

எை் 

xx Type of Loan/ 

கடன் வணக 

xx 

2  Sanctioned Loan amount (in Rupees) / 

ஒப்புதல் அளிக்கப்பட்ட கடன் கதாணக (ரூபாய்) 

xx 

3  Disbursal schedule   
(i) Disbursement in stages or 100% upfront.  

(ii) If it is stage wise, mention the clause of loan agreement having 
relevant details  

பைம் வழங்கும் அட்டவணை   

(i) ஒே்ரேொரு நிரலகளில் ேழங்கல் அல்லது 100% 

முன்கூட்டிவய ேழங்குதல்.  

(ii) இது நிரல ேொெியொக இருந்தொல், ரதொடெப்ுரடய 

விேெங்கரளக் ரகொண்ட கடன் ஒப்பந்தத்தின் 

பிெிரேக் குறிப்பிடவும் 

xx 

4  Loan term (year/months/days) / கடன் காலம் 

(ஆை்டு/மாதம்/நாட்கள்) 

xx 

5  Instalment details/ தவணை விவரங்கள்  
Type of instalments/  

தேரண ேரக 

Number of EPIs/ 

EPIகளின் 

எண்ணிக்ரக 

xx Commencement of repayment, post sanction/ 

அபெொதத்திற்கு பிறகு திருப்பிச ்

ரசலுத்துதல் ஆெம்பம் 

xx xx xx xx 

6  Interest rate (%) and type (fixed or floating or hybrid)/ 

வட்டி விகிதம் (%) மை்றும் வணக (நிணலயான 

அல்லது மாறுபடும் அல்லது கலப்பு) 

xx 

7  Additional Information in case of Floating rate of interest / 

மாறுபடும் வட்டி விகிதம் குறித்த கூடுதல் தகவல் 

xx 

8  Fee/ Charges 

கட்டைம்/கட்டைங்கள் 

  Payable to the RE (A) / 

RE (A) க்கு ரசலுத்த வேண்டியரே 

Payable to a third party through RE (B) / 

Key Fact Statement/முக்கிய உை்ணம அறிக்ணக 
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RE (B) மூலம் மூன்றொம் தெப்பினருக்கு 

ரசலுத்த வேண்டியரே 

    One-time/ Recurring / 

ஒரு 

முரற/ரதொடெந்்து 

Amount (in₹) or 
Percentage  
(%) as applicable/ 

ரபொருந்தக்கூடிய 

ரதொரக (₹ இல்) 

அல்லது சதவீதம் 
(%)  
 

One-time/ Recurring / 

ஒரு 

முரற/ரதொடெந்்து 

Amount (in ₹) or 
Percentage (%) as 
applicable/ 

ரபொருந்தக்கூடிய 

ரதொரக (₹ இல்) 

அல்லது சதவீதம் 
(%) 

(i)  Processing fees / 

ரசயலொக்க 

கட்டணம்  

xx             xx xx xx 

(ii)  Insurance charges / 

கொப்பீட்டு 

கட்டணங்கள் 

xx xx xx xx 

(iii)  Valuation fees / 

மதிப்பீட்டுக் 

கட்டணங்கள் 

xx xx xx xx 

9  Annual Percentage Rate (APR) (%)/ 

ஆை்டு சதவீத விகிதம் (APR) (%) 

xx 

10  Details of Contingent Charges (in ₹ or %, as applicable) / 

சாத்தியமான கட்டைங்களின் விவரங்கள் (கபாருந்தும்பட்சத்தில் ₹ அல்லது %) 

(i)  Penal charges, if any, in case of delayed payment / 

தொமதமொக கட்டணம் ரசலுத்துதல் ரதொடெப்ொன அபெொதக் 

கட்டணம், ஏவதனும் இருந்தொல் 

xx 

(ii)  Other penal charges, if any / பிற அபெொதக் கட்டணங்கள், ஏவதனும் 

இருந்தொல் 

xx 

(iii)  Foreclosure charges, if applicable / 
 

ரபொருந்தும் எனில், முன்கூட்டிவய அரடத்தல் கட்டணங்கள் 

xx 

(iv)  Charges for switching of loans from floating to fixed rate and vice versa / 

கடன்கரள மொறுபட்ட விகிதத்திலிருந்து நிரலயொன 

விகிதத்திற்கு மொற்றுேதற்கொன கட்டணங்கள் மற்றும் அதன் 

வநெம்ொறொகவும் 

xx 

(v)  SMS Charges (Optional) / SMS கட்டணங்கள் (விருப்பத்வதெவ்ு) xx 

(vi) Term Fee (Optional) / 

கொல கட்டணம் (விருப்பத்வதெவ்ு) 

xx 

(vii) EMI reschedule Fee (Optional) / EMI மறு அட்டேரண கட்டணம் 

(விருப்பத்வதெவ்ு) 

xx 

(viii) Limit Increase Fee (Optional) / ேெம்பு அதிகெிப்பு கட்டணம் 

(விருப்பத்வதெவ்ு) 

xx 
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Repayment Schedule/ திருப்பிச ்கசலுத்தும் அட்டவணை 

 
Installment 

No. / 

தேரண 

எண். 

Payment 

Date/ 

பணம் 

ரசலுத்தும் 

வததி 

Outstanding  

Principal (in Rs) / 

சிறப்பொனது  

அசல் 

ரதொரக 

(ரூபொயில்) 

Principal (in 

Rs)/ 

அசல் 

ரதொரக 

(ரூபொயில்) 

Interest (in 

Rs)/ 

ேட்டி 

(ரூபொயில்) 

Processing Fee/ 

ரசயலொக்க 

கட்டணம் 

Instalment (in Rs) / 

தேரண 

ரதொரக 

(ரூபொயில்) 

1       

2       

3       

4       

5       

 

 


